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 DE: Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: E. 

CZ: Tento výrobek obsahuje svítidlo třídy energetické účinnosti: E. 

SE: Denna produkt innehåller en ljuskälla med energiklass: E. 

SK: Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti: E. 

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitosti: E. 

HU: A termék a következő energiaosztályba tartozó fényforrást tartalmaz: E. 

HR: Ovaj proizvod sadrži jedan izvor svjetlosti razreda energetske učinkovitosti: E. 

BG: Този продукт съдържа източник на светлина с клас на енергийна ефективност: E. 

RO: Acest produs conține o sursă de lumină din clasa de eficiență energetică: E. 

SR: Ovaj proizvod sadrži izvor svetlosti klase energetske efikasnosti: E. 

FR : Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : E. 

 

 

 

DE: Austausch des Betriebsgeräts durch eine Fachkraft. 

CZ: Výměna zařízení odborníkem 

SE: Byte av apparaten av kvalificerad fackpersonal 

SK: Výmena napájacieho zdroja odborne spôsobilou osobou 

SI: Zamenjava krmilne naprave s strani usposobljene osebe 

HU: A működtető eszközt szakemberrel cseréltesse ki 

HR: Zamjena upravljačkog uređaja od strane stručne osobe 

BG: Смяна на устройството за управление от специалист 

RO: Dispozitivul de comandă trebuie înlocuit de către un 

profesionist 

SR: Zamena upravljačkog uređaja od strane stručnog lica 

FR: Remplacement de l'appareillage de commande par un 

professionnel 

 

  

DE: Austausch der LED-Lichtquelle durch eine Fachkraft. 

CZ: Výměna LED žárovky odborníkem 

SE: Byte av LED-ljuskällan av kvalificerad fackpersonal 

SK: Výmena LED svetelného zdroja odborne spôsobilou osobou 

SI: Zamenjava svetlobnega vira LED s strani usposobljene osebe 

HU: A LED izzót szakemberrel cseréltesse ki 

HR: Zamjena LED izvora svjetlosti od strane stručne osobe 

BG: Смяна на LED светлинния източник от специалист 

RO: Becul LED trebuie înlocuit de către un profesionist 

SR: Zamena LED izvora svetla od strane stručnog lica 

FR: Remplacement de l'ampoule LED par un professionnel 
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DE: Bedienungsanleitung 
für 

Tischleuchte mit kabelloser Ladefunktion 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             

 

KABELLOSES LADEN 

 

BERÜHRUNGSTASTEN 

 

LED-LADEANZEIGE 

 

     

KABELLOSES LADEN 
Legen Sie das Gerät mit der Vorderseite nach oben auf die Ladestation. Die LED-Ladeanzeige zeigt den Ladezustand an: 

Schnelles Blinken: Das Gerät lädt nicht (positionieren Sie es neu). 

Langsames Blinken: Das Gerät lädt.  

Durchgehend leuchtendes Licht: Das Gerät ist vollständig geladen. 

WARNUNG: Entfernen Sie vor dem Ladevorgang die metallene Schutzhülle des Mobiltelefons, falls vorhanden. Legen Sie während 

des Ladevorgangs keine magnetischen oder metallischen Gegenstände auf die Ladestation. Kabellos aufladbare Mobiltelefone mit 

Metalloptik können normal geladen werden. 
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EIN- UND AUSSCHALTEN  
Drücken Sie diese Taste, um die Leuchte ein- oder auszuschalten. 

 

FARBTEMPERATUR  M 
Drücken Sie diese Taste wiederholt, um die Farbtemperatur in der folgenden Reihenfolge zu ändern. 

Warmes Licht 

Kaltes Licht 

Natürliches Licht 

 
HELLIGKEIT +/- 
Drücken Sie diese Tasten, um die Helligkeit zu erhöhen oder zu reduzieren. 

 

LEUCHTENARM UND LEUCHTENKOPF ANPASSEN 

Hinweis: Halten Sie den Leuchtenfuß fest, während Sie den Winkel des Leuchtenkopfs anpassen. 

Achtung: Versuchen Sie nicht, den Leuchtenarm oder den Leuchtenkopf über den normalen Schwenkbereich hinaus 

anzupassen. Dies würde die Leuchte beschädigen. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USB-LADEANSCHLUSS (5 V, 1 A)           DC-LADEBUCHSE (12 V, 2 A) 

BATTERIEFACH 

(für die Genauigkeit der Uhr und zur Speicherung der Weckereinstellungen) Batteriewechsel: 

Stellen Sie sicher, dass das Netzteil eingesteckt ist. Andernfalls gehen beim Batteriewechsel die Uhreinstellungen verloren. 

Lösen Sie die Schraube an der Batteriefachabdeckung mithilfe eines Schraubenziehers. 

Nehmen Sie die leere Batterie heraus und setzen Sie eine neue Batterie des Typs CR2025 ein.  

Befestigen Sie die Batteriefachabdeckung wieder. Ziehen Sie die Schraube nicht zu fest an. 

Halten Sie die leere Batterie von Kindern fern und entsorgen Sie sie ordnungsgemäß. 
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              DISPLAY-SYMBOLE                             RÜCKSEITE    

Wecker                       Schlummerfunktion 
 
           Zeitmodus                      Wecker ist eingeschaltet 
 

12- oder 24-Stunden-Modus 
 
 

                            

                                                                   TASTEN AUF DER  
RÜCKSEITE 

 
 

Datum                     Tag 
 
 

Temperatur 
 
                                               Celsius/Fahrenheit 
 
 

ZEIT EINSTELLEN 

Drücken Sie, während sich die Leuchte im Zeitmodus befindet, die Taste  auf der Rückseite der Leuchte, um die Zeit 

einzustellen.  

Drücken Sie    oder          , um die Stunde einzustellen und bestätigen Sie mit           . 

Drücken Sie    oder          , um die Minute einzustellen und bestätigen Sie mit           . 

Fahren Sie fort, indem Sie Jahr, Monat und Tag einstellen und bestätigen Sie mit         die Einstellungen der Uhr. 

Hinweis: Drücken Sie    , um den 12- oder 24-Stunden-Modus für die Zeitanzeige auszuwählen. 
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WECKER STELLEN 
Drücken Sie die Taste       auf der Rückseite der Leuchte, um die Weckereinstellungen aufzurufen. Drücken Sie dann      , 

um den Wecker zu stellen. 

Drücken Sie    oder          , um die Stunde einzustellen und bestätigen Sie mit           . 

Drücken Sie    oder          , um die Minute einzustellen und bestätigen Sie mit           . 

Fahren Sie fort, indem Sie die Dauer der Schlummerfunktion (1–60 Minuten) und den Weckton (1–8) einstellen.  

Drücken Sie , um die Weckereinstellungen zu bestätigen. 

Drücken Sie    oder          , um den Wecker einzuschalten. Drücken Sie die Taste erneut, um die Schlummerfunktion 

einzuschalten.  

Drücken Sie    oder          , um den Wecker und die Schlummerfunktion auszuschalten. 

Drücken Sie , um zur Zeitanzeige zurückzukehren. 

Der Weckton ist eine Minute lang zu hören. Drücken Sie  oder eine beliebige andere Taste, um den Weckton auszuschalten. 

Falls die Schlummerfunktion eingeschaltet ist, drücken Sie oder          , um den Wecker zu unterbrechen. 

TEMPERATUR 

Drücken Sie, während sich die Leuchte im Zeitmodus befindet, die Taste  , um in der Temperaturanzeige zwischen Celsius 

und Fahrenheit zu wechseln. 

DISPLAY-DIMMER 

Drücken Sie die Taste   auf der Rückseite der Leuchte, um die Helligkeit des Displays einzustellen: hoch, niedrig, aus. 

WARNHINWEISE 

1. Die Leuchte enthält eine CR2025-Lithiumbatterie (3 V). Ersetzen Sie diese nur durch eine Batterie desselben Typs. 

2. Die Batterie muss von einem Erwachsenen ausgetauscht werden. 

3. Achten Sie auf die Polarität (+/-) und setzen Sie die Batterie richtig herum ein. 

4. Entsorgen Sie die leere Batterie nicht im Hausmüll. Die Entsorgung von Elektroaltgeräten und Batterien wird durch 

Maßnahmen Ihrer örtlichen Behörden geregelt. 

5. Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht geladen werden. 

6. Gehen Sie mit ausgelaufenen und beschädigten Batterien äußerst vorsichtig um und entsorgen Sie diese ordnungsgemäß 

und so schnell wie möglich. Tragen Sie Handschuhe, wenn Sie ausgelaufene oder beschädigte Batterien aus einem Gerät 

entfernen. 

7. Schließen Sie die Batteriekontakte nicht kurz. 

8. Entfernen Sie die Batterie, bevor Sie die Leuchte entsorgen. 

9. Die Leuchte muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn Sie die Batterie herausnehmen. 

10. Die Batterie muss sicher entsorgt werden. 

11. Das Leuchtmittel dieser Leuchte darf ausschließlich durch den Hersteller, dessen Vertriebspartner oder eine ähnlich 

qualifizierte Person ausgetauscht werden. 

12. Um Risiken zu vermeiden, ist die Leuchte bei Beschädigung ausschließlich vom Hersteller, dessen Vertriebspartner oder 

einer ähnlich qualifizierten Person zu ersetzen. 

13. Wenn Batterien eines falschen Typs eingesetzt werden, besteht Brand- und Explosionsgefahr. 
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WICHTIGER HINWEIS 

1. Verschlucken Sie keine Batterien. Es besteht Verätzungsgefahr. 

2. Diese Leuchte enthält eine Knopfzellenbatterie. Wird eine Knopfzellenbatterie verschluckt, kann dies innerhalb von zwei 

Stunden zu schweren inneren Verätzungen und zum Tod führen. 

3. Verwenden Sie die Leuchte nicht mehr und halten Sie sie von Kindern fern, wenn sich das Batteriefach nicht mehr richtig 

verschließen lässt. 

4. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder auf andere Weise in ein 

Körperteil gelangt sein könnten. 

 

 

WARTUNG 
Stellen Sie die Leuchte fern von direkter Sonneneinstrahlung und übermäßiger Hitze auf eine ebene Fläche.  

Achten Sie darauf, Ihre Möbelstücke zu schützen, falls Sie die Leuchte auf einem Möbelstück aus Naturholz oder auf einer 

lackierten Oberfläche abstellen. Legen Sie ein Tuch oder eine andere schützende Unterlage zwischen die Leuchte und das 

Möbelstück. 

 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollständig durch und bewahren Sie sie zur späteren Verwendung auf. Beachten Sie alle 

Anweisungen und Warnhinweise. 

1. Lassen Sie die Leuchte abkühlen, bevor Sie sie berühren. Die Lichtquelle kann während des Betriebs heiß werden. 

2. Schauen Sie nicht direkt auf die Lichtquelle, während sie in Verwendung ist. Dies kann zu Sehschäden führen. 

3. Die Leuchte ist nur zur Verwendung in trockenen geschlossenen Räumen bestimmt. Berühren Sie sie nicht mit nassen Händen 

und verwenden Sie sie niemals in einer feuchten Umgebung oder in der Nähe einer Badewanne, einer Dusche oder eines 

Schwimmbeckens. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags! 

4. Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker und reinigen Sie die Leuchte ausschließlich mit einem trockenen Tuch. Stärkere 

Reinigungsmittel wie Benzol, Verdünner oder ähnliches können die Oberfläche der Leuchte beschädigen. 

5. Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. Installieren Sie die Leuchte gemäß den Anweisungen des Herstellers. 

6. Stellen Sie die Leuchte nicht in die Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizregistern, Öfen und anderen Wärme 

erzeugenden Geräten (einschließlich Verstärkern). 

7. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehör. 

8. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn die Leuchte für längere Zeit nicht verwendet wird oder ein Gewitter aufzieht. 

9. In folgenden Fällen sollte die Leuchte von qualifiziertem Fachpersonal überprüft werden: 

- Der Netzstecker ist beschädigt. 

- Gegenstände oder Flüssigkeiten sind in das Gehäuse gelangt. 

- Die Leuchte war dem Regen ausgesetzt. - Die Leuchte ist heruntergefallen oder das Gehäuse ist beschädigt. 

- Die Leuchte funktioniert nicht wie gewohnt oder ihre Funktionsfähigkeit hat sich deutlich verändert. 

10. Stellen Sie keine Gegenstände mit offenen Flammen (z. B. brennende Kerzen) auf die Leuchte. 

11. Die Leuchte ist zur Verwendung in tropischem und moderatem Klima geeignet. 

WARNUNG: 

- Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu reduzieren, darf die Leuchte weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt 

werden. 

- Der Netzstecker dient dazu, das Gerät vom Stromnetz zu trennen. Er muss leicht zugänglich sein. 
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CZ: Návod k obsluze 
pro 

stolní svítidlo s funkcí bezdrátového nabíjení 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             

 

BEZDRÁTOVÉ NABÍJENÍ 

 

DOTYKOVÁ TLAČÍTKA 

 

LED KONTROLKA NABÍJENÍ 

 

     

BEZDRÁTOVÉ NABÍJENÍ 
Umístěte přístroj přední stranou nahoru na nabíjecí stanici. LED kontrolka nabíjení signalizuje stav nabití: 

Rychlé blikání: Přístroj se nenabíjí (umístěte jej znovu). 

Pomalé blikání: Přístroj se nabíjí.  

Trvalé svícení: Přístroj je plně nabitý. 

VAROVÁNÍ: Pokud je mobilní telefon v kovovém ochranném obalu, obal před nabíjením odstraňte. Během nabíjení nepokládejte na 

nabíjecí stanici žádné magnetické ani kovové předměty. Mobilní telefony s funkcí bezdrátového nabíjení, které mají kovový vzhled, 

lze nabíjet normálně. 
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ZAPÍNÁNÍ A VYPÍNÁNÍ  
Stisknutím tohoto tlačítka svítidlo rozsvítíte nebo zhasnete. 

 

BAREVNÁ TEPLOTA  M 
Opakovaným stisknutím tohoto tlačítka můžete měnit teplotu barev v následujícím pořadí. 

teplé světlo 

studené světlo 

přirozené světlo 

 
JAS +/- 
Stiskněte tato tlačítka nebo pro zvýšení či snížení jasu. 

 

NASTAVENÍ RAMENE A HLAVY SVÍTIDLA 

Upozornění: Při nastavování úhlu hlavy svítidla držte pevně základnu svítidla. 

Pozor: Nezkoušejte nastavovat rameno ani hlavu svítidla nad rámec běžného rozsahu otáčení. To by poškodilo svítidlo. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NABÍJECÍ PŘÍPOJKA USB (5 V, 1 A)           NABÍJECÍ ZDÍŘKA DC (12 V, 2 A) 

PŘIHRÁDKA NA BATERIE 

Výměna baterie (kvůli přesnosti hodin a uložení nastavení budíku): 

Ujistěte se, že je síťový zdroj zapojen. V opačném případě dojde během výměny baterie ke ztrátě nastavení hodin. 

Uvolněte šroub krytu přihrádky na baterie pomocí šroubováku. 

Vyjměte vybitou baterii a vložte novou baterii typu CR2025.  

Kryt přihrádky na baterie znovu upevněte. Neutahujte šroub příliš pevně. 

Odložte vybitou baterii mimo dosah dětí a řádně ji zlikvidujte. 
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              SYMBOLY NA DISPLEJI                            ZADNÍ STRANA    

Budík                                                     Funkce odložení buzení 
 
           Časový režim                                        Budík je zapnutý 
 

Režim 12 nebo 24 hodin 
 
 

                            

                                                                   TLAČÍTKA NA  
ZADNÍ STRANĚ 

 
 

Datum                                              Den 
 
 

Teplota 
 
                                               Celsius/Fahrenheit 
 
 

NASTAVENÍ ČASU 

Pro nastavení času stiskněte tlačítko  na zadní straně svítidla, zatímco je svítidlo v časovém režimu.  

Stisknutím  nebo  nastavte hodiny a potvrďte stisknutím   . 

Stisknutím  nebo  nastavte minuty a potvrďte stisknutím  . 

Pokračujte nastavením roku, měsíce a dne a nastavení potvrďte stisknutím  . 

Upozornění: Stiskněte  pro nastavení režimu zobrazení času 12 nebo 24 hodin. 
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NASTAVENÍ BUDÍKU 
Stisknutím tlačítka  na zadní straně svítidla vyvoláte nastavování budíku. Potom stiskněte  pro nastavení 

budíku. 

Stisknutím  nebo  nastavte hodiny a potvrďte stisknutím  . 

Stisknutím  nebo  nastavte minuty a potvrďte stisknutím  . 

Pokračujte nastavením doby odložení buzení (1–60 minut) a tónu budíku (1–8).  

Stisknutím  potvrdíte nastavení budíku. 

Stiskněte  nebo  pro zapnutí budíku. Dalším stisknutím tlačítka zapnete funkci odložení buzení.  

Stisknutím tlačítka  nebo  vypnete budík a odložení buzení. 

Pro návrat na zobrazení času stiskněte tlačítko  . 

Budicí signál trvá jednu minutu. Pro vypnutí budíku stiskněte  nebo libovolné jiné tlačítko. Pokud je zapnutá funkce 

odložení buzení, stiskněte  nebo  pro zrušení budíku. 

TEPLOTA 

Pro změnu zobrazení teploty ve stupních Celsia nebo Fahrenheita stiskněte tlačítko   , zatímco je svítidlo v časovém 

režimu. 

STMÍVÁNÍ DISPLEJE 

Stisknutím tlačítka  na zadní straně svítidla nastavíte jas displeje: vysoký, nízký, vypnuto. 

UPOZORNĚNÍ 

1. Toto svítidlo obsahuje lithiovou baterii CR2025 (3 V). Nahrazujte originální baterii jen baterií stejného typu. 

2. Baterii smí měnit pouze dospělá osoba. 

3. Před vložením baterie zkontrolujte polaritu (+/-) a vložte baterii správným způsobem. 

4. Vybitou baterii nevyhazujte do domovního odpadu. Likvidace elektrospotřebičů a baterií se řídí opatřeními místních úřadů. 

5. Nenabíjejte jednorázové baterie. 

6. S vyteklými a poškozenými bateriemi zacházejte velmi opatrně a likvidujte je podle předpisů a co nejdříve. Při vyjímání 

vyteklých nebo poškozených baterií z přístroje noste rukavice. 

7. Zabraňte zkratu kontaktů baterie. 

8. Před likvidací svítidla vyjměte baterii. 

9. Při vyjímání baterie musí být svítidlo odpojeno od elektrické sítě. 

10. Baterie musí být bezpečně zlikvidována. 

11. Výměnu žárovky svítidla smí provést jen výrobce, jeho smluvní partner nebo jiná kvalifikovaná osoba. 

12. Pro zabránění rizikům provádí výměnu svítidla v případě poškození výhradně výrobce, jeho smluvní partner nebo podobně 

kvalifikovaná osoba. 

13. Pokud se používají baterie špatného typu, hrozí nebezpečí požáru a exploze. 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ 

1. Baterie se nesmí spolknout. Hrozí nebezpečí poleptání. 

2. Toto svítidlo obsahuje knoflíkovou baterii. Při spolknutí knoflíkové baterie může dojít během dvou hodin k těžkému 

vnitřnímu poleptání a k úmrtí. 

3. Pokud už není možné přihrádku na baterie správně uzavřít, svítidlo nepoužívejte a uložte jej mimo dosah dětí. 

4. Ihned vyhledejte lékaře, pokud si myslíte, že došlo ke spolknutí baterií nebo vniknutí baterií do těla jiným způsobem. 
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ÚDRŽBA 
Umístěte svítidlo na rovnou plochu mimo dosah přímého slunečního záření a nadměrného tepla.  

Dbejte na ochranu nábytku, pokud svítidlo pokládáte na kus nábytku z přírodního dřeva nebo na lakovaný povrch. Položte mezi 

svítidlo a nábytek textilní nebo jinou ochrannou podložku. 

 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Pečlivě si přečtěte celý návod k obsluze a uschovejte jej pro pozdější použití. Dodržujte veškeré pokyny a výstražná upozornění. 

1. Nechte svítidlo vychladnout, než se jej dotknete. Zdroj světla se může během provozu zahřívat. 

2. Nedívejte se přímo do zdroje světla, který se právě používá. Může to poškodit zrak. 

3. Svítidlo je určeno pouze pro použití v suchých, uzavřených prostorech. Nedotýkejte se svítidla mokrýma rukama a nikdy 

nepoužívejte svítidlo ve vlhkém prostředí nebo v blízkosti vany, sprchy nebo bazénu. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem! 

4. Před čištěním vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky a svítidlo čistěte výhradně suchým hadříkem. Silnější čisticí prostředky jako 

benzen, ředidlo apod. mohou poškodit povrch svítidla. 

5. Nezakrývejte větrací otvory. Svítidlo instalujte podle pokynů výrobce. 

6. Neumisťujte svítidlo do blízkosti zdrojů tepla, jako jsou radiátory, topná tělesa, kamna a jiná zařízení vytvářející teplo (včetně 

zesilovačů). 

7. Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem. 

8. Svítidlo odpojte od síťového napájení během bouřky, nebo pokud jej delší dobu nepoužíváte. 

9. V následujících případech by měl svítidlo zkontrolovat kvalifikovaný odborný personál: 

- Síťová zástrčka je poškozená. 

- Do krytu se dostaly předměty nebo kapaliny. 

- Svítidlo bylo vystaveno dešti. - Svítidlo spadlo nebo má poškozený kryt. 

- Svítidlo nefunguje obvyklým způsobem nebo podstatně změnilo svou funkci. 

10. Na svítidlo nepokládejte žádné předměty s otevřeným plamenem (např. hořící svíčky). 

11. Svítidlo je vhodné pro používání v tropickém a mírném podnebí. 

VAROVÁNÍ: 

- Aby se zabránilo riziku požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nesmí být svítidlo vystaveno dešti ani vlhkosti. 

- Síťová zástrčka slouží k odpojení přístroje od elektrické sítě. Musí být snadno přístupná. 
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SE: Bruksanvisning 
för 

bordslampa med trådlös laddningsfunktion 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             

 

TRÅDLÖS LADDNING 

 

TOUCH KNAPPAR 

 

LED-INDIKATOR FÖR LADDNING 

 

     

TRÅDLÖS LADDNING 
Placera apparaten på laddningshållaren med framsidan uppåt. LED-laddningsindikatorn visar laddningsstatus: 

Snabb blinkning: Apparaten laddas inte (placera om den). 

Blinkar långsamt: Apparaten laddas.  

Kontinuerligt tänt ljus: Apparaten är fulladdad. 

VARNING: Avlägsna mobilskalet i metall, om sådant finns, före laddning. Placera inga magnetiska eller metalliska föremål på 

laddningsstationen under laddningsprocessen. Trådlöst laddningsbara mobiltelefoner med metallutseende kan laddas normalt. 
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SLÅ PÅ OCH AV  
Tryck på denna knapp för att tända eller släcka lampan. 

 

FÄRGTEMPERATUR  M 
Tryck på denna knapp upprepade gånger för att ändra färgtemperaturen i följande ordning. 

Varmt ljus 

Kallt ljus 

Naturligt ljus. 

 
LJUSSTYRKA + 
Tryck på dessa knappar för att öka eller minska ljusstyrkan. 

 

JUSTERING AV LAMPARM OCH LAMPHUVUD 

OBS: Håll lampfoten stadigt medan du justerar lamphuvudets vinkel. 

OBS! Försök inte att justera ljusarmen eller ljuskällan utanför det normala svängområdet. Detta skulle skada lampan. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USB-ANSLUTNING FÖR LADDNING (5 V, 1 A)           UTTAG FÖR LIKSTRÖMSLADDNING (12 V, 

2 A) 

BATTERIFACK 

(för klockans noggrannhet och för att spara alarminställningarna) Batteribyte: 

Kontrollera att adaptern är inkopplad. Annars förloras klockinställningarna när batteriet byts ut. 

Lossa skruven på batterifackets lock med en skruvmejsel. 

Avlägsna det tomma batteriet och sätt i ett nytt CR2025 batteri.  

Sätt på batterifackets lock igen. Dra inte åt skruven för hårt. 

Håll det tomma batteriet borta från barn och släng det på rätt sätt. 
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              SYMBOLER PÅ DISPLAYEN                             BAKSIDA    

Alarm                       Snoozefunktion 
 
           Tidsläge                      Alarmet är på 
 

12- eller 24-timmarsläge 
 
 

                            

                                                                   KNAPPAR PÅ  
BAKSIDAN 

 
 

Datum                     Dag 
 
 

Temperatur 
 
                                               Celsius/Fahrenheit 
 
 

STÄLLA IN TID 

När lampan är i tidsläge trycker du på knappen på lampans baksida för att ställa in tiden.  

Tryck på    eller          , för att ställa in timmen och bekräfta med           . 

Tryck på    eller          , för att ställa in minuten och bekräfta med           . 

Fortsätt med att ställa in år, månad och dag och bekräfta klockinställningarna med  . 

OBS: Tryck  för att välja 12- eller 24-timmarsläge för tidsvisningen. 
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STÄLLA IN ALARM 
Tryck på knappen  på lampans baksida för att hämta alarminställningarna. Tryck sedan på  för att ställa in alarmet. 

Tryck på  eller          för att ställa in timmen och bekräfta med           . 

Tryck på    eller          , för att ställa in minuten och bekräfta med           . 

Fortsätt med att ställa in snoozefunktionens varaktighet (1–60 minuter) och alarmtonen (1–8).  

Tryck på    för att bekräfta alarminställningarna. 

Tryck på  eller     för att ställa in alarmet. Tryck på knappen igen för att sätta på snoozefunktionen.  

Tryck på  eller          för att stänga av alarmet eller snoozefunktionen. 

Tryck på    för att gå tillbaka till tidsvisningen. 

Alarmsignalen hörs under en minut. Tryck på  eller en valfri knapp för att stänga av alarmet. Om snoozefunktionen är 

aktiverad, tryck på          eller  för att avbryta alarmet. 

TEMPERATUR 

Tryck på   när lampan är i tidsläge för att växla mellan Celsius och Fahrenheit i temperaturvisningen. 

DISPLAY DIMMER 

Tryck på knappen  på lampans baksida för justera displayens ljusstyrka: hög, låg, av. 

VARNING 

1. Lampan innehåller ett CR2025 litiumbatteri (3 V). Byt endast ut det mot ett batteri av samma typ. 

2. Batteriet måste bytas ut av en vuxen person. 

3. Var uppmärksam på polariteten (+/-) och sätt i batteriet på rätt håll. 

4. Släng inte det tomma batteriet i hushållssoporna. Avfallshantering av gamla elektriska apparater och batterier regleras av 

dina lokala myndigheter. 

5. Ej laddningsbara batterier får inte laddas. 

6. Hantera läckande och skadade batterier med största försiktighet och släng dem på rätt sätt och så snabbt som möjligt. 

Använd handskar när du tar bort läckande eller skadade batterier från en apparat. 

7. Batterikontakterna får inte kortslutas. 

8. Avlägsna batteriet innan du slänger lampan. 

9. Dra ut kontakten ur eluttaget innan du avlägsnar batteriet. 

10. Batteriet måste slängas på ett säkert sätt. 

11. Lampans ljuskälla får endast bytas ut av tillverkaren, återförsäljaren eller en person med motsvarande kvalifikationer. 

12. För att undvika risker får lampan i händelse av skada endast bytas ut av tillverkaren, dennes försäljningspartner eller en 

person med motsvarande kvalifikationer. 

13. Om batterier av fel typ används finns risk för brand och explosion. 
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OBSERVERA 

1. Svälj inte batterier. Det finns risk för kemiska brännskador. 

2. Denna lampa innehåller ett knappcellsbatteri. Om ett knappcellsbatteri sväljs kan det leda till svåra inre brännskador och 

dödsfall inom två timmar. 

3. Använd inte lampan och förvara den utom räckhåll för barn om batterifacket inte längre kan stängas ordentligt. 

4. Kontakta en läkare omedelbart om du tror att batterier kan ha svalts eller på annat sätt hamnat i någon del av kroppen. 

 

 

SKÖTSEL 
Placera lampan på en plan yta, på avstånd från direkt solljus och stark värme.  

Se till att skydda dina möbler om du placerar lampan på en möbel av naturligt trä eller på en lackerad yta. Placera en duk eller 

annan skyddande yta mellan lampan och möbeln. 

 

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER 
Läs alltid hela bruksanvisningen och spara den för framtida bruk. Läs igenom alla anvisningar och varningar. 

1. Låt lampan svalna innan du rör vid den. Ljuskällan kan bli varm under användning. 

2. Titta inte direkt på ljuskällan när den används. Detta kan leda till synskador. 

3. Lampan är endast avsedd för användning i torra, slutna rum. Rör inte vid den med våta händer och använd den aldrig i fuktig 

miljö eller i närheten av badkar, dusch eller simbassänger. Det finns risk för elektriska stötar! 

4. Dra ut stickproppen före rengöring och rengör endast lampan med en torr trasa. Starkare rengöringsmedel som bensen, 

lösningsmedel eller liknande kan skada lampans yta. 

5. Ventilationsöppningarna får inte blockeras. Installera lampan i enlighet med tillverkarens anvisningar. 

6. Placera inte lampan i närheten av värmekällor som element, värmeelement, ugnar och andra värmealstrande apparater 

(inklusive förstärkare). 

7. Använd endast tillbehör som rekommenderas av tillverkaren. 

8. Dra ut stickproppen om lampan inte ska användas under en längre tid eller vid åska. 

9. I följande fall bör lampan kontrolleras av en kvalificerad specialist: 

- Stickproppen är skadad. 

- Föremål eller vätskor har trängt in i höljet. 

- Lampan utsattes för regn. - Lampan har fallit ned eller så är höljet skadat. 

- Lampan fungerar inte som vanligt eller så har dess funktion har förändrats avsevärt. 

10. Placera inga föremål med öppen låga (t.ex. brinnande ljus) på lampan. 

11. Lampan är lämplig för användning i tropiska och måttliga klimat. 

VARNING: 

- För att minska risken för brand eller elektriska stötar får lampan inte utsättas för regn eller fukt. 

- Stickproppen används för att koppla bort apparaten från elnätet. Den måste vara lättillgänglig. 
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SK: Návod na použitie 
 

Stolná lampa s funkciou bezdrôtového nabíjania 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             

 

BEZDRÔTOVÉ NABÍJANIE 

 

DOTYKOVÉ TLAČIDLÁ 

 

LED INDIKÁTOR NABÍJANIA 

 

     

BEZDRÔTOVÉ NABÍJANIE 
Položte zariadenie prednou stranou na nabíjaciu stanicu. LED indikátor nabíjania zobrazuje stav nabitia: 

Rýchle blikanie: Zariadenie sa nenabíja (premiestnite zariadenie). 

Pomalé blikanie: Zariadenie sa nabíja.  

Nepretržite svietiace svetlo: Zariadenie je plne nabité. 

VAROVANIE: Pred nabíjaním odstráňte kovový ochranný obal mobilného telefónu, ak je k dispozícii. Počas nabíjania nepokladajte 

na nabíjaciu stanicu žiadne magnetického ani kovové predmety. Bezdrôtovo nabíjateľné mobilné telefóny s kovovým vzhľadom 

možno nabíjať normálne. 
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ZAPNUTIE A VYPNUTIE  
Toto tlačidlo slúži na zapnutie alebo vypnutie lampy. 

 

TEPLOTA FARBY M 
Opätovným stláčaním tlačidla postupne zmeníte teplotu farby v nasledujúcom poradí. 

Teplé svetlo 

Studené svetlo 

Prirodzené svetlo 

 
JAS +/- 
Stlačením tlačidla znížiť alebo zvýšite jas. 

 

NASTAVENIE RAMENA A HLAVY LAMPY 

Upozornenie: Stojan lampy držte pevne, keď nastavujete uhol hlavy lampy. 

Pozor: Nepokúšajte sa nastaviť rameno alebo hlavu lampy mimo bežného rozsahu otáčania. To môže poškodiť lampu. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NABÍJACIA PRÍPOJKA USB (5 V, 1 A)           NABÍJACIA ZÁSUVKA JEDNOSMERNÉHO PRÚDU 

(12 V, 2 A) 

PRIEHRADKA NA BATÉRIE 

(pre presnosť hodín a uloženie nastavení budíka) Výmena batérie: 

Skontrolujte, či je sieťový adaptér zapojený. V opačnom prípade sa nastavenia hodín pri výmene batérie stratia. 

Pomocou skrutkovača uvoľnite skrutku na kryte priehradky na batérie. 

Vyberte prázdne batérie a vložte nové batérie typu CR2025.  

Opäť upevnite kryt priehradky na batérie. Skrutku príliš neuťahujte. 

Vybité batérie uchovávajte mimo dosahu detí a riadne ich zlikvidujte. 
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              SYMBOLY NA DISPLEJI                             ZADNÁ STRANA    

Budík                       Funkcia odloženia 
 
           Časový režim                      Budík je zapnutý 
 

12- alebo 24-hodinový režim 
 
 

                            

                                                                   TLAČIDLÁ NA  
ZADNEJ STRANE 

 
 

Dátum                     Deň 
 
 

Teplota 
 
                                               Celzius/Fahrenheit 
 
 

NASTAVENIE ČASU 

Keď je lampa v časovom režime, stlačením tlačidla na zadnej strane svetla nastavte čas.  

Stlačením tlačidla     alebo           nastavíte hodinu. Potvrďte stlačením tlačidla           . 

Stlačením tlačidla     alebo         nastavíte minútu. Potvrďte stlačením tlačidla            . 

Pokračujte nastavením roka, mesiaca a dňa a nastavenie hodín potvrďte pomocou tlačidla         . 

Upozornenie: Stlačením tlačidla    vyberiete 12- alebo 24-hodinový režim zobrazenia času. 
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NASTAVENIE BUDÍKA 
Stlačením tlačidla  na zadnej strane lampy vyvoláte nastavenia budíka. Potom stlačte        na nastavenie budíka. 

Stlačením tlačidla     alebo           nastavíte hodinu. Potvrďte stlačením tlačidla           . 

Stlačením tlačidla     alebo         nastavíte minútu. Potvrďte stlačením tlačidla            . 

Pokračujte nastavením trvania funkcie odloženia budíka (1 – 60 minút) a tónu budíka (1 – 8).  

Stlačením tlačidla   potvrdíte nastavenia budíka. 

Stlačením tlačidla     alebo           zapnete budík. Opätovným stlačením tlačidla nastavíte funkciu odloženia budíka.  

Stlačením tlačidla      alebo           a vypnite budík alebo funkciu odloženia budíka. 

Stlačením tlačidla  a vrátite sa späť na zobrazenie času. 

Tón budíka zvoní jednu minútu. Stlačením tlačidla   alebo iného ľubovoľného tlačidla vypnete tón budíka. Ak je zapnutá 

funkcia odloženia budíka, stlačením tlačidla alebo budík prerušíte. 

TEPLOTA 

Keď je lampa v časovom režime, stlačením tlačidla  prepnete zobrazenie teploty medzi stupňami Celzia a Fahrenheita. 

STLMENIE DISPLEJA 

Stlačením tlačidla  na zadnej strane lampy nastavíte jas displeja: vysoký, nízky, vypnutý. 

UPOZORNENIA 

1. Lampa obsahuje lítiovú batériu CR2025 (3 V). Vymieňajte iba za batérie rovnakého typu. 

2. Batériu smie vymieňať len dospelá osoba. 

3. Pri vkladaní batérií dbajte na správnu polaritu (+/-). 

4. Vybité batérie nevyhadzujte do domového odpadu. Staré elektronické zariadenia a batérie musia byť zlikvidované v súlade s 

nariadeniami miestnych úradov. 

5. Jednorazové batérie sa nesmú nabíjať. 

6. S vytekajúcimi a poškodenými batériami zaobchádzajte mimoriadne opatrne a čo najrýchlejšie ich správne zlikvidujte. Pri 

vyberaní vytekajúcich alebo poškodených batérií zo zariadenia používajte rukavice. 

7. Kontakty batérie neskratujte. 

8. Pred zlikvidovaním lampy odstráňte batériu. 

9. Keď chcete vybrať batériu, odpojte lampu od elektrickej siete. 

10. Batériu bezpečne zlikvidujte. 

11. Žiarovku tejto lampy smie vymeniť výlučne výrobca alebo jeho distribučný partner, resp. podobne kvalifikovaná osoba. 

12. Aby ste predišli rizikám pri poškodení svietidla, môže ho vymeniť výlučne výrobca, jeho distribučný partner alebo podobne 

kvalifikovaná osoba. 

13. Ak použijete nesprávny typ batérie, hrozí nebezpečenstvo požiaru a výbuchu. 
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DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA 

1. Batérie neprehĺtajte. Hrozí nebezpečenstvo poleptania. 

2. Lampa obsahuje gombíkovú batériu. Prehltnutie gombíkovej batérie môže viesť k vážnym vnútorným popáleninám a smrti 

do dvoch hodín. 

3. Ak sa priehradka na batérie nedá správne uzavrieť, lampu nepoužívajte a uchovávajte ju mimo dosahu detí. 

4. Ak sa domnievate, že batérie sú prehltnuté alebo sa mohli dostať do akejkoľvek časti tela iným spôsobom, okamžite 

vyhľadajte lekára. 

 

 

ÚDRŽBA 
Lampu umiestnite mimo priameho slnečného žiarenia a nadmerného tepla na rovnom povrchu.  

Ak lampu umiestnite na kus nábytku z prírodného dreva alebo lakovaný povrch, nezabudnite nábytok chrániť. Medzi lampu a 

nábytok položte handričku alebo chrániacu podložku. 

 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
Prečítajte si celý návod na použitie a odložte si ho pre neskoršie použitie. Dodržiavajte všetky pokyny a výstražné upozornenia. 

1. Pred dotykom lampu nechajte vychladnúť. Svetelný zdroj môže byť počas prevádzky horúci. 

2. Počas prevádzky sa nepozerajte priamo do svetelného zdroja lampy. Môže to vyvolať poškodenie zraku. 

3. Lampu používajte len v suchých a uzavretých priestoroch. Nedotýkajte sa lampy mokrými rukami a nikdy ju nepoužívajte vo 

vlhkom prostredí alebo v blízkosti vane, sprchy či bazéna. Hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom! 

4. Pred čistením odpojte sieťový adaptér a lampu čistite iba suchou handričkou. Silnejšie čistiace prostriedky, ako je benzén, 

riedidlo alebo podobné látky, môžu poškodiť povrch lampy. 

5. Nezakrývajte žiadne vetracie otvory. Lampu nainštalujte v súlade s pokynmi od výrobcu. 

6. Lampu neumiestňujte do blízkosti zdrojov tepla, ako sú radiátory, vykurovacie registre, pece a iné zariadenia vytvárajúce teplo 

(vrátane zosilňovačov). 

7. Používajte iba výrobcom odporúčané príslušenstvo. 

8. Počas búrky alebo pri dlhšom nepoužívaní odpojte lampu od elektrickej siete. 

9. V nasledovných situáciách musí lampu skontrolovať kvalifikovaný odborník: 

- Sieťová zástrčka je poškodená. 

- Do krytu vnikli predmety alebo kvapaliny. 

- Lampa bola vystavená dažďu. - Lampa spadla alebo sa poškodil kryt. 

- Lampa nefunguje ako zvyčajne alebo sa jej funkčnosť výrazne zmenila. 

10. Nepokladajte na lampu žiadne predmety s otvoreným ohňom (napr. horiace sviečky). 

11. Lampa je vhodná na použitie tropickej a miernej klíme. 

VAROVANIE: 

- Lampa nesmie byť vystavená dažďu alebo vlhkosti, aby sa minimalizovalo nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým 

prúdom. 

- Elektrická zástrčka slúži na odpojenie zariadenia od elektrickej siete. Zástrčka by mala byť ľahko dostupná. 
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SI: Navodila za uporabo 
za 

Namizna svetilka s funkcijo brezžičnega polnjenja 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             

 

BREZŽIČNO POLNJENJE 

 

TIPKE NA DOTIK 

 

LED PRIKAZOVALNIK POLNJENJA 

 

     

BREZŽIČNO POLNJENJE 
Napravo položite na polnilno postajo s sprednjo stranjo navzgor. LED signalne lučke kažejo stanje polnosti: 

Hitro utripanje: naprava ne polni (znova jo namestite pravilno). 

Počasno utripanje: Naprava polni.  

Lučka sveti neprekinjeno: Naprava je napolnjena popolnoma. 

OPOZORILO: Pred polnjenjem odstranite morebitno kovinsko zaščitno folijo telefona. Med polnjenjem ne polagajte na polnilno 

postajo magnetnih ali kovinskih predmetov. Mobilne telefone s kovinskim videzom, ki se lahko polnijo brezžično, lahko polnite 

normalno. 
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VKLOP IN IZKLOP  
Pritisnite to tipko za vklop oz. izklop svetilke. 

 

TEMPERATURA BARVE  M 
Pritisnite to tipko večkrat, da bi spremenili temperaturo barve v naslednjem zaporedju 

Topla svetloba 

Hladna svetloba 

Naravna svetloba 

 
SVETLOST +/- 
Pritisnite to tipko, da povečate, ali zmanjšate svetlost. 

 

PRILAGAJANJE ROKE IN GLAVE SVETILKE 

Napotek: Med prilagajanjem kota glave svetilke trdno držite podnožje svetilke. 

Pozor: Nikoli ne poskusite prilagoditi roke ali glave svetilke prek običajnega območja sukanja. Tako lahko poškodujete svetilko. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USB PRIKLJUČEK ZA POLNJENJE (5 V, 1 A)           DC VTIČNICA ZA POLNJENJE (12 V, 2 A) 

PREDALČEK ZA BATERIJE 

(za natančnost ure in shranjevanje nastavitev budilke) Menjava baterije: 

prepričajte se, ali je napajalnik vtaknjen: Če ni, boste ob menjavi baterije izgubili nastavitve ure. 

Z izvijačem odvijte vijak na pokrovu predalčka za baterijo. 

Odstranite izpraznjeno baterijo in vstavite novo tipa CR202.  

Znova pritrdite pokrov predalčka za baterije. Vijaka ne zategnite premočno. 

Izpraznjeno baterijo shranite zunaj dosega otrok in jo po predpisih odstranite med odpadke. 
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              SIMBOLI NA ZASLONU                             HRBTNA STRAN    

Budilka                       Funkcija Dremež 
 
           Način časa                      Budilka je vklopljena 
 

12- ali 24-urni način 
 
 

                            

                                                                   TIPKE NA  
HRBTNI STRANI 

 
 

Datum                     Dan 
 
 

Temperatura 
 
                                               Celziji/Fahrenheiti 
 
 

NASTAVITEV ČASA 

Ko je svetilka v načinu časa pritisnite tipko  na hrbtni strani svetilke, da bi nastavili uro.  

Za nastavitev ure pritisnite    ali           in potrdite s/z           . 

Za nastavitev minute pritisnite    ali           in potrdite s/z           . 

Nadaljujte z nastavitvijo leta, meseca in dneva ter s/z        potrdite nastavitve ure. 

Napotek: Pritisnite     za izbiro 12- ali 24-urnega načina prikaza ure. 
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NASTAVITEV BUDILKE 
Za priklic nastavitev budilke pritisnite tipko   na hrbtni strani svetilke. Za nastavitev budilke pritisnite nato      . 

Za nastavitev ure pritisnite    ali           in potrdite s/z           . 

Za nastavitev minute pritisnite      ali           in potrdite s/z           . 

Nadaljujte z nastavitvijo trajanja funkcije Dremež (1-60 minut) in zvok bujenja (1-8).  

Za potrditev nastavitev budilke pritisnite . 

Za vklop budilke pritisnite ali        . Za vklop funkcije Dremež znova pritisnite tipko.  

Za izklop budilke in funkcije Dremež pritisnite    ali          . 

Za ponastavitev prikaza časa pritisnite . 

Zvok bujenja slišite eno minuto. Če želite ugasniti zvok bujenja, pritisnite  ali poljubno drugo tipko. Če je vklopljena funkcija 

Dremež, pritisnite ali , za prekinitev budilke. 

TEMPERATURA 

Ko je svetilka v načinu časa, pritisnite tipko   , da bi preklopili prikazovalni temperature med Celziji in Fahrenheiti. 

ZATEMNILNIK ZASLONA 

Za nastavitev svetlosti zaslona: svetla, nizka, izklopljeno, pritisnite tipko   na hrbtni strani svetilke. 

VARNOSTNI NAPOTKI 

1. SV svetilki je litijeva baterija CR2025 (3 V). Zamenjajte jo samo z baterijo istega tipa. 

2. Baterijo je mora polniti odrasla oseba. 

3. Bodite pozorni na pravilno usmerjenost polov (+/-) in vstavite baterijo s pravilno usmeritvijo. 

4. Baterije ne odstranite med gospodinjske odpadke. Odstranjevanje električnih naprav in baterij urejajo ukrepi vaših krajevnih 

organov. 

5. Baterij, ki niso primerni za polnjenje, ni dovoljeno polniti. 

6. Z izteklo ali poškodovano baterijo postopajte izjemno previdno in jo takoj odstranite med odpadke po predpisih. Ko 

odstranjujete iz naprave izteklo ali poškodovano baterijo, nosite rokavice. 

7. Stikov baterij ne staknite na kratko. 

8. Odstranite baterijo, preden odstranite svetilko med odpadke. 

9. Ko odstranjujete baterijo iz predalčka, morate svetilko odklopiti iz električnega omrežja. 

10. Baterijo je treba varno odstraniti med odpadke. 

11. Sijalko te svetilke lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov serviser oziroma podobno usposobljena oseba. 

12. Da bi preprečili nevarnosti, mora v primeru poškodb svetilko zamenjati izključno proizvajalec, njegov prodajni partner, ali 

podobno usposobljena oseba. 

13. Če uporabite baterije napačne vrste, obstaja nevarnosti požara in eksplozije. 

POMEMBNI NAPOTEK 

1. Ne zaužijte baterij. Obstaja nevarnost razjedenin. 

2. V tej svetilki je gumbna baterija. Ob zaužitju gumbne baterije lahko v dveh urah pride do hudih notranjih razjedenin, ki lahko 

povzročijo smrt. 

3. Svetilke ne uporabljajte in jo hranite stran od otrok, če predalčka za baterije ni več mogoče pravilno zapreti. 

4. Takoj se posvetujte z zdravnikom, če menite, da so otroci pogoltnili baterije, ali so na drugi način prišle v kateri koli del 

telesa. 
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VZDRŽEVANJE 
Svetilko postavite na ravno površino, stran od neposredne sončne svetlobe in prekomerne toplote.  

Če svetilko postavite na kose pohištva iz naravnega lesa ali na lakirano površino, poskrbite za zaščito pohištva. Med svetilko in 

pohištvo položite krpo ali drugo zaščitno površino. 

 

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA 
V celoti preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznejšo uporabo. Upoštevajte vsa navodila in opozorila. 

1. Počakajte, da se svetilka ohladi, preden se je boste dotaknili. Vir svetlobe lahko med uporabo postane vroč. 

2. Med uporabo ne glejte neposredno v vir svetlobe. Lahko poškodujete vid. 

3. Svetilka je namenjena samo za uporabo v suhih zaprtih prostorih. Ne dotikajte se je z mokrimi rokami in je nikoli ne uporabljajte 

v vlažnem okolju ali v bližini kadi, tuša ali bazena. Obstaja nevarnost električnega šoka! 

4. Pred čiščenjem izvlecite električni vtič in očistite svetilko samo s suho krpo. Močnejša čistila, kot so benzen, razredčilo ali 

podobna sredstva, lahko poškodujejo površino svetilke. 

5. Ne blokirajte prezračevalnih odprtin. Svetilko namestite po proizvajalčevih navodilih. 

6. Svetilke ne postavljajte v bližino virov toplote, kot so radiatorji, grelniki, pečice in druge naprave, ki proizvajajo toploto (vključno z 

ojačevalniki). 

7. Uporabljajte le dodatke, ki jih priporoča proizvajalec. 

8. Če svetilke ne nameravati uporabljati dalj časa, ali ob nevihti, izvlecite električni vtič. 

9. V naslednjih primerih mora svetilko preveriti usposobljen strokovnjak: 

- električni vtič je poškodovan 

- v ohišje so prišli predmeti ali tekočina 

- svetilka je bila izpostavljena dežju - svetilka je padla na tla ali je poškodovano ohišje 

- svetilka ne deluje kot običajno ali pa se je njeno delovanje bistveno spremenilo. 

10. Na svetilko ne postavljajte predmetov z odprtim plamenom (npr. gorečih sveč) 

11. Svetilka je primerna za uporabo v tropskem in zmernem podnebju. 

OPOZORILO: 

- Da bi preprečili nevarnost požara ali električnega šoka, svetilka ne sme biti izpostavljena dežju ali vlagi. 

- Električni vtič je namenjen odklopu naprave iz električnega omrežja. Električni vtič mora biti zlahka dostopen. 
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HU: Használati útmutató 
 

Asztali lámpa vezeték nélküli töltési funkcióval 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             

 

VEZETÉK NÉLKÜLI TÖLTÉS 

 

ÉRINTŐGOMBOK 

 

LED TÖLTÉSJELZŐ 

 

     

VEZETÉK NÉLKÜLI TÖLTÉS 
Helyezze a készüléket az elülső oldalával felfelé a töltőállomásra. A LED töltésjelző mutatja a töltöttségi állapotot: 

Gyors villogás: A készülék nem töltődik (helyezze másképp). 

Lassú villogás: A készülék töltődik.  

Folyamatosan világító fény: A készülék feltöltődött. 

VIGYÁZAT: Töltés előtt távolítsa el a mobiltelefon fém tartóját, ha van ilyen. A töltés során ne helyezzen semmilyen mágneses vagy 

fém tárgyat a töltőállomásra. A vezeték nélkül tölthető, fém hatású mobiltelefonok normál módon tölthetők. 

 

BE- ÉS KIKAPCSOLÁS  
Nyomja meg ezt a gombot a lámpa be- és kikapcsolásához. 
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SZÍNHŐMÉRSÉKLET  M 
Nyomja meg többször ezt a gombot a színhőmérséklet alábbi sorrendben történő módosításához. 

Meleg fény 

Hideg fény 

Természetes fény 

 
FÉNYERŐ +/- 
Nyomja meg ezeket a gombokat a fényerő növeléséhez vagy csökkentéséhez. 

 

A LÁMPAKAR ÉS A LÁMPAFEJ BEÁLLÍTÁSA 

Megjegyzés: Tartsa erősen a lámpatestet, miközben beállítja a lámpafej szögét. 

Figyelem: Ne próbálja meg a lámpakart vagy a lámpafejet a normál tartományon túlra elforgatni. Ez károsíthatja a lámpát. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USB TÖLTŐCSATLAKOZÁS (5 V, 1 A)           EGYENÁRAMÚ TÖLTŐCSATLAKOZÓ (12 V, 2 A) 

ELEMTARTÓ REKESZ 

(az óra pontossága és az ébresztő beállítások mentése érdekében) Elemcsere: 

Győződjön meg arról, hogy a hálózati egység be van dugva. Ellenkező esetben az órabeállítások elvesznek az elem cseréjekor. 

Lazítsa ki az elemtartó fedelén lévő csavart egy csavarhúzóval. 

Vegye ki a lemerült elemet, és helyezzen be egy új CR2025 elemet.  

Illessze vissza az elemtartó fedelét. Ne húzza túl a csavart. 

A lemerült elemet tartsa távol a gyermekektől, és megfelelően ártalmatlanítsa. 
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              KIJELZŐ - SZIMBÓLUMOK A HÁTOLDALON    

Ébresztő                       Szundi funkció 
 
           Idő üzemmód                      Az ébresztő be van kapcsolva 
 

12 vagy 24 órás üzemmód 
 
 

                            

                                                                   GOMBOK A  
HÁTOLDALON 

 
 

Dátum                     nap 
 
 

Hőmérséklet 
 
                                               Celsius fok/ Fahrenheit 
 
 

AZ IDŐ BEÁLLÍTÁSA 

Amíg a lámpa idő üzemmódban van, nyomja meg a lámpa hátulján lévő gombot az idő beállításához.  

Nyomja meg a    vagy          gombot az óra beállításához, és erősítse meg a           gombbal. 

Nyomja meg a    vagy          gombot a perc beállításához, és erősítse meg a           gombbal. 

Folytassa az év, a hónap és a nap beállításával, majd erősítse meg az óra beállításait a         gombbal. 

Megjegyzés: Nyomja meg a    gombot a 12 vagy 24 órás időkijelzés kiválasztásához. 
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ÉBRESZTŐ BEÁLLÍTÁSA 
Nyomja meg a lámpa hátoldalán lévő gombot az ébresztő beállításainak előhívásához. Ezután nyomja meg a      gombot az 

ébresztő beállításához. 

Nyomja meg a    vagy          gombot az óra beállításához, és erősítse meg a           gombbal. 

Nyomja meg a    vagy          gombot a perc beállításához, és erősítse meg a           gombbal. 

Folytassa a szundi funkció időtartamának (1–60 perc) és az ébresztő hangjának (1–8) beállításával.  

Nyomja meg a gombot az ébresztő beállításainak megerősítéséhez. 

Nyomja meg a    vagy          gombot az ébresztő bekapcsolásához. A szundi funkció bekapcsolásához nyomja meg újra a 

gombot.  

Nyomja meg a    vagy          gombot az ébresztő és a szundi funkció kikapcsolásához. 

Nyomja meg a gombot az időkijelzéshez való visszatéréshez. 

Az ébresztő egy percig hallható. Nyomja meg a   vagy bármely más gombot az ébresztő kikapcsolásához. Ha a szundi 

funkció be van kapcsolva, nyomja meg a vagy gombot az ébresztés megszakításához. 

HŐMÉRSÉKLET 

Amíg a lámpa idő üzemmódban van, nyomja meg a gombot a Celsius és Fahrenheit közötti váltáshoz a hőmérséklet kijelzőn. 

KIJELZŐ - TOMPÍTÁS 

Nyomja meg a lámpa hátulján lévő gombot a kijelző fényerejének beállításához: magas, alacsony, kikapcsolva. 

FIGYELMEZTETÉSEK 

1. A lámpa egy CR2025 lítium elemet (3 V) tartalmaz. Csak azonos típusú elemmel cserélje ki. 

2. Az elemet felnőttnek kell kicserélnie. 

3. Ügyeljen a polaritásra (+/-), és megfelelően helyezze be az elemet. 

4. A lemerült elemet ne dobja a háztartási hulladékba. A használt elektromos készülékek és akkumulátorok ártalmatlanítását a 

helyi hatóságok szabályozzák. 

5. A nem újratölthető elemeket nem szabad tölteni. 

6. A szivárgó és sérült elemeket rendkívül óvatosan kezelje, és a lehető leggyorsabban és megfelelően ártalmatlanítsa őket. A 

szivárgó vagy sérült elemek készülékből történő eltávolításakor viseljen kesztyűt. 

7. Ne zárja rövidre az elem érintkezőit. 

8. A lámpa kidobása előtt vegye ki az elemet. 

9. Az elem eltávolításakor a lámpát le kell választani a hálózatról. 

10. Az elemet biztonságosan kell megsemmisíteni. 

11. A lámpa izzóját csak a gyártó, annak értékesítési partnere vagy hasonlóan képzett személy cserélheti ki. 

12. A kockázatok elkerülése érdekében a lámpát sérülés esetén csak a gyártó, annak értékesítési partnere vagy hasonlóan 

képzett személy cserélheti ki. 

13. Ha nem megfelelő típusú elemeket használ, tűz- és robbanásveszély áll fenn. 

FONTOS TUDNIVALÓ 

1. Ne nyelje le az elemeket. Fennáll a kémiai égési sérülések veszélye. 

2. A lámpa gombelemet tartalmaz. Ha egy gombelemet lenyelnek, az súlyos belső égési sérülésekhez és két órán belül halálhoz 

vezethet. 

3. Ne használja a lámpát, és tartsa távol a gyermekektől, ha az elemtartó rekesz már nem zárható megfelelően. 

4. Azonnal forduljon orvoshoz, ha úgy gondolja, hogy lenyelte az elemeket, vagy más módon az egyik testrészébe került. 

 

 

JAVÍTÁS 
A lámpát a közvetlen napfénytől és a túlzott hőtől védett, sík felületre helyezze.  

Ügyeljen a bútorok védelmére, ha a lámpát természetes fából készült bútorra vagy lakkozott felületre helyezi. Helyezzen egy 

rongyot vagy más alátétet a lámpa és a bútor közé. 
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FONTOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK 
Olvassa el a teljes használati útmutatót, és őrizze meg a későbbi használatra. Tartson be minden utasítást és figyelmeztetést. 

1. Hagyja lehűlni a lámpát, mielőtt hozzáérne. Az izzó használat közben felforrósodhat. 

2. Használat közben ne nézzen közvetlenül a fénybe. Ez látáskárosodáshoz vezethet. 

3. A lámpa csak száraz, zárt helyiségekben használható. Ne érintse meg a lámpát nedves kézzel, és soha ne használja nedves 

környezetben, illetve kád, zuhanyzó vagy medence közelében. Áramütés veszélye áll fenn! 

4. Tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlakozót, és csak száraz ronggyal tisztítsa meg a lámpát. Az erősebb tisztítószerek, mint 

például a benzol, hígító vagy hasonló, károsíthatják a lámpa felületét. 

5. Ne takarja el a szellőzőnyílásokat. A lámpát a gyártó utasításainak megfelelően szerelje össze. 

6. Ne helyezze a lámpát hőforrások, például radiátorok, fűtőtestek, sütők vagy egyéb hőtermelő készülékek (beleértve az erősítőket 

is) közelébe. 

7. Csak a gyártó által ajánlott kiegészítőket használja. 

8. Húzza ki a hálózati csatlakozót, ha a lámpát hosszabb ideig nem használja, vagy ha zivatar van. 

9. A lámpát az alábbi esetekben szakképzett személyzetnek kell ellenőrizni: 

- A hálózati csatlakozó megsérült. 

- Tárgyak vagy folyadékok kerültek a készülékházba. 

- A lámpát eső érte. - A lámpa leesett vagy a készülékház megsérült. 

- A lámpa nem a megszokott módon működik, vagy a működése jelentősen megváltozott. 

10. Ne helyezzen a lámpára nyílt lánggal működő tárgyakat (pl. égő gyertyát). 

11. A lámpa trópusi és mérsékelt éghajlaton használható. 

VIGYÁZAT: 

A tűz vagy áramütés veszélyének csökkentése érdekében a lámpát nem szabad esőnek vagy nedvességnek kitenni. 

- A hálózati csatlakozó a készülék hálózatról való leválasztására szolgál. Könnyen hozzáférhetőnek kell lennie. 
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HR: Uputa za korištenje 
za 

stolnu svjetiljku s funkcijom bežičnog punjenja 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             

 

BEŽIČNO PUNJENJE 

 

DODIRNE TIPKE 

 

LED INDIKATOR PUNJENJA 

 

     

BEŽIČNO PUNJENJE 
Postavite uređaj s prednjom stranom prema gore na stanicu za punjenje. LED indikator punjenje prikazuje stanje napunjenosti: 

Brzo treperenje: Uređaj ne puni (pozicionirajte ga ponovno). 

Sporo treperenje: Uređaj puni.  

Neprekidno svjetleće svjetlo: Uređaj je potpuno napunjen. 

UPOZORENJE: Prije punjenja uklonite metalnu masku mobitela, ako ista postoji. Ne stavljajte magnetske ili metalne predmete 

tijekom punjenja na stanicu za punjenje. Mobilni telefoni na bežično punjenje s metalnim kućištem mogu se uobičajeno puniti. 

 

UKLJUČIVANJE I ISKLJUČIVANJE  
Pritisnite ovu tipku kako biste uključili ili isključili svjetiljku. 
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TEMPERATURA BOJE  M 
Uzastopno pritisnete ovu tipku kako biste promijenili temperaturu boje u sljedećem redoslijedu. 

Toplo svjetlo 

Hladno svjetlo 

Prirodno svjetlo 

 
SVJETLINA +/- 
Pritisnite ove tipke kako biste povećali ili smanjili svjetlinu. 

 

PODEŠAVANJE ZGLOBA SVJETILJKE I GLAVE SVJETILJKE 

Napomena: Čvrsto držite postolje svjetiljke dok podešavate kut glave svjetiljke. 

Pozor: Ne zakrećite zglob svjetiljke ili glavu svjetiljke izvan uobičajenog zakretnog područja. Time biste oštetili svjetiljku. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USB PRIKLJUČAK ZA PUNJENJE (5 V, 1 A)           DC UTOR ZA PUNJENJE (12 V, 2 A) 

PRETINAC ZA BATERIJU 

(za točnost sata i spremanje postavki budilice) zamjena baterija: 

Provjerite je li jedinica za napajanje umetnuta. U protivnom gube se postavke sata pri zamjeni baterija. 

Otpustite vijak na poklopcu pretinca za baterije pomoću odvijača. 

Izvadite praznu bateriju i umetnite novu bateriju tipa CR2025.  

Zatim ponovno stavite poklopac pretinca za baterije. Ne pritežite vijke prejako. 

Držite praznu bateriju podalje od djece i zbrinte ju na odgovarajući način. 
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              SIMBOLI NA ZASLONU                             POLEĐINA    

Budilica                       Funkcija odgode alarma 
 
           Mod sata                      Budilica je uključena 
 

Mod 12 ili 24 sata 
 
 

                            

                                                                   TIPKE NA  
POLEĐINI 

 
 

Datum                     Dan 
 
 

Temperatura 
 
                                               Celsius/Fahrenheit 
 
 

PODEŠAVANJE VREMENA 

Pritisnite tipku  na poleđini dok se svjetiljka nalazi u modu sata kako biste podesili vrijeme.  

Pritisnite    ili           kako biste podesili sat i potvrdite sa           . 

Pritisnite    ili           kako biste podesili minutu i potvrdite sa           . 

Nastavite tako što ćete podesiti godinu, mjesec i dan, a zatim potvrdite postavke sata sa         . 

Napomena: Pritisnite     kako biste odabrali mod 12 ili 24 sata za prikaz vremena. 
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PODEŠAVANJE BUDILICE 
Pritisnite tipku   na poleđini svjetiljke kako biste otvorili postavke budilice. Zatim pritisnite       kako biste podesili budilicu. 

Pritisnite    ili           kako biste podesili sat i potvrdite sa           . 

Pritisnite    ili           kako biste podesili minutu i potvrdite sa           . 

Nastavite tako što ćete podesiti trajanje funkcije odgode alarma (1 - 60 minuta) i zvuk budilice (1 - 8).  

Pritisnite  kako biste potvrdili postavke budilice. 

Pritisnite    ili           kako biste uključili budilicu. Ponovno pritisnite tipku kako biste uključili funkciju odgode alarma.  

Pritisnite    ili           kako biste isključili budilicu i funkciju odgode alarma. 

Pritisnite  kako biste se vratili na prikaz vremena. 

Alarm zvoni jednu minutu. Pritisnite tipku  ili bilo koju drugu tipku kako bi isključili zvuk budilice. Ako je funkcija odgode 

alarma uključena, pritisnite ili  kako biste prekinuli zvuk budilice. 

TEMPERATURA 

Pritisnite tipku  dok se svjetiljka nalazi u modu sata kako biste u prikazu temperature birali između Celzijevih i stupnjeva 

Fahrenheita. 

PRIGUŠIVAČ ZASLONA 

Pritisnite tipku   na poleđini svjetiljke kako biste podesili svjetlinu zaslona: visoka, niska, isključeno. 

UPOZORENJA 

1. Svjetiljka sadrži litijsku bateriju CR2025 (3 V). Zamijenite ju samo baterijom istog tipa. 

2. Bateriju mora zamijeniti odrasla osoba. 

3. Pri umetanju baterija obratite pažnju na polaritet (+/-). 

4. Ne zbrinjavajte proizvod u komunalni otpad. Zbrinjavanje otpadne električne I elektroničke opreme te baterija regulirano je 

posebnim mjerama vaše lokalne uprave. 

5. Jednokratne baterije ne smiju se puniti. 

6. Budite vrlo oprezni pri rukovanju iscurjelih ili oštećenih baterija i zbrinite ih na pravilan način što je prije moguće. Nosite 

rukavice pri vađenju iscurjelih ili oštećenih baterija iz uređaja. 

7. Nemojte kratko spajati kontakte baterije. 

8. Prije zbrinjavanja svjetiljke uklonite bateriju. 

9. Svjetiljka mora biti isključena iz električne mreže, ako vadite bateriju. 

10. Bateriju treba zbrinuti na siguran način. 

11. Žarulju ove svjetiljke smije zamijeniti isključivo proizvođač, njegov distributer ili slično kvalificirana osoba. 

12. Ako je svjetiljka oštećena, zamjenu smije izvršiti isključivo samo proizvođač, distributer ili slično kvalificirana osoba kako bi 

se izbjegle rizike. 

13. U slučaju korištenja baterija pogrešnog tipa postoji opasnost od požara i eksplozije. 

VAŽNA NAPOMENA 

1. Osigurajte da ne dođe do gutanja baterija. Postoji opasnost od nagrizanja. 

2. Ova svjetiljka sadrži gumbastu ćeliju. Ako dođe do gutanja gumbaste ćelije, to može dovesti do unutarnjih ozljeda i smrti 

unutar dva sata. 

3. Ne koristite više svjetiljku i držite ju podalje od djece, ako se poklopac pretinca za baterije više ne može pravilno zatvoriti. 

4. Ako mislite da je došlo do gutanja baterija ili je na neki drugi način dospjela u neki dio tijela, odmah se obratite liječniku. 

 

 

ODRŽAVANJE 
Postavite svjetiljku podalje od izravnog sunčevog svjetla i prekomjerne topline na ravnu površinu.  

Zaštitite vaš namještaj, ako svjetiljku postavljate na namještaj od prirodnog drva ili na lakiranu površinu. Stavite krpu ili neku drugu 

zaštitnu podlogu između svjetiljke i namještaja. 

VAŽNE SIGURNOSNE NAPOMENE 
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Pažljivo pročitajte uputu za korištenje i sačuvajte ju za kasniju upotrebu. Obratite pažnju na sve upute i upozorenja. 

1. Prije dodirivanja ostavite svjetiljku da se ohladi. Izvor svjetlosti može postati vruć tijekom rada. 

2. Ne gledajte izravno u izvor svjetlosti tijekom korištenja. To može dovesti do oštećenja vida. 

3. Svjetiljka je namijenjena samo za korištenje u suhim zatvorenim prostorijama. Ne dodirujte ju mokrim rukama i ne koristite ju u 

vlažnom okruženju ili u blizini kade, tuša ili bazena. Postoji opasnost od strujnog udara! 

4. Prije čišćenja izvucite utikač iz utičnice i čistite svjetiljku isključivo suhom krpom. Jača sredstava za čišćenje kao što su benzol, 

razrjeđivači ili slično mogu oštetiti površinu svjetiljke. 

5. Ne blokirajte ventilacijske otvore. Instalirajte svjetiljku sukladno uputama od proizvođača. 

6. Ne postavljajte svjetiljku u blizini izvora topline, kao što su radijatori, rekuperativni izmjenjivači topline i ostali uređaji koji 

generiraju toplinu (uklj. pojačala). 

7. Koristite samo dodatke koje proizvođač preporučuje. 

8. U slučaju grmljavinskog nevremena ili ako dulje vrijeme ne koristite svjetiljku, izvucite utikač iz utičnice. 

9. U sljedećim slučajevima svjetiljku treba provjeriti kvalificirana osoba: 

- Mrežni utikač je oštećen. 

- Predmeti ili tekućine su dospjele u kućište. 

- Svjetiljka je bila izložena kiši. - Svjetiljka je pala na pod ili je kućište oštećeno. 

- Svjetiljka ne funkcionira normalno ili je se njena funkcionalnost znatno promijenila. 

10. Ne postavljajte predmete s otvorenim plamenom (npr. goruće svijeće) na svjetiljku. 

11. Svjetiljka je pogodna za korištenje u tropskoj ili umjerenoj klimi. 

UPOZORENJE: 

- Ne izlažite svjetiljku kiši ili vlazi kako biste izbjegli opasnost od požara ili strujnog udara. 

- Mrežni utikač služi isključivanju uređaja iz električne mreže. Utikač mora biti lako dostupan. 
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BG: Ръководство за експлоатация 
за 

настолна лампа с функция за безкабелно зареждане 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             

 

БЕЗКАБЕЛНО ЗАРЕЖДАНЕ 

 

СЕНЗОРНИ БУТОНИ 

 

LED ИНДИКАТОР ЗА ЗАРЕЖДАНЕ 

 

     

БЕЗКАБЕЛНО ЗАРЕЖДАНЕ 
Поставете устройството с лицевата страна нагоре върху станцията за зареждане. LED индикаторът за зареждане показва 

състоянието на зареждане: 

Бързо премигване: Устройството не се зарежда (позиционирайте го отново). 

Бавно премигване: Устройството се зарежда.  

Непрекъснато светеща светлина: Устройството е напълно заредено. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди зареждане отстранете металния защитен капак на мобилния телефон, ако има такъв. Не 

поставяйте магнитни или метални предмети върху зарядната станция по време на процеса на зареждане. Безжично 

зареждащите се мобилни телефони с метална визия могат да се зареждат нормално. 
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ВКЛЮЧВАНЕ И ИЗКЛЮЧВАНЕ  
Натиснете този бутон, за да включите съотв. изключите лампата. 

ЦВЕТОВА ТЕМПЕРАТУРА  M 
Натиснете многократно този бутон, за да промените цветовата температура в следната последователност. 

Топла светлина 

Студена светлина 

Естествена светлина 

 
ЯРКОСТ +/- 
Натиснете бутона, за да увеличите или намалите яркостта. 

 

РЕГУЛИРАНЕ НА РАМОТО И ГЛАВАТА НА ЛАМПАТА 

Забележка: Придържайте здраво основата на лампата, докато регулирате ъгъла на главата на лампата. 

Внимание: Не се опитвайте да регулирате рамото или главата на лампата повече от нормалния диапазон на завъртане. 

Това би могло да доведе до повреждане на лампата. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USB ПОРТ ЗА ЗАРЕЖДАНЕ (5 V, 1 A)           БУКСА ЗА ПРАВОТОКОВО ЗАРЕЖДАНЕ (12 V, 

2 A) 

ОТДЕЛЕНИЕ НА БАТЕРИЯТА 

(за точността на часовника и за запазване на настройките на алармата) Смяна на батерията: 

Уверете се, че мрежовият адаптер е включен в контакта. В противен случай настройките на часовника ще бъдат изтрити 

при смяна на батерията. 

Разхлабете винта на капака на отделението на батерията с помощта на отвертка. 

Извадете изтощената батерия и поставете нова батерия тип CR2025.  

Поставете отново капака на отделението на батерията. Не затягайте винта прекалено силно. 

Съхранявайте изтощената батерия далеч от деца и я изхвърляйте по подходящ начин. 
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              СИМВОЛИ НА ДИСПЛЕЯ                             ЗАДНА СТРАНА    

Будилник                       Функция за отлагане на алармата 
 
           Времеви режим                      Будилникът е включен 
 

12- или 24-часов режим 
 
 

                            

                                                                   БУТОНИ НА  
ЗАДНАТА СТРАНА 

 
 

Дата                   Ден 
 
 

Температура 
 
                                               Целзий С°/Фаренхайт F° 
 
 

НАСТРОЙВАНЕ НА ВРЕМЕТО 

Докато лампата е в режим на време, натиснете бутона  на задната страна на лампата, за да настроите времето.  

Натиснете    или          , за да зададете часа, и потвърдете с           . 

Натиснете    или          , за да зададете минутите, и потвърдете с           . 

Продължете с настройката на годината, месеца и деня и потвърдете с        настройките на часовника. 

Забележка: Натиснете    , за да изберете 12- или 24-часов режим за показване на времето. 
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НАСТРОЙВАНЕ НА БУДИЛНИКА 
Натиснете бутона   на задната страна на лампата, за да задействате настройките на будилника. След това натиснете      

, за да настроите будилника. 

Натиснете    или          , за да зададете часа, и потвърдете с           . 

Натиснете    или          , за да зададете минутите, и потвърдете с           . 

Продължете, като зададете продължителността на функцията за отлагане на алармата (1-60 минути) и тона на алармата 

(1-8).  

Натиснете , за да потвърдите настройките на будилника. 

Натиснете    или          , за да настроите будилника. Натиснете отново бутона, за да включите функцията за отлагане на 

алармата.  

Натиснете    или          , за да изключите будилника и функцията за отлагане на алармата. 

Натиснете , за да се върнете към показването на времето. 

Аларменият сигнал се чува в продължение на една минута. Натиснете  или някой друг бутон, за да изключите алармата. 

Ако функцията за отлагане е включена, натиснете  или , за да прекъснете алармата. 

ТЕМПЕРАТУРА 

Докато лампата е в режим на време, натиснете бутона  , за да превключите между градуси по Целзий и Фаренхайт 

на показанието за температурата. 

ДИМЕР ЗА ДИСПЛЕЯ 

Натиснете бутона   на задната страна на лампата, за да регулирате яркостта на дисплея: висока, ниска, изключена. 

ПРЕДУПРЕДИТЕЛНИ УКАЗАНИЯ 

1. Лампата съдържа литиева батерия CR2025 (3 V). Подменяйте батерията само с друга такава от същия вид. 

2. Батерията трябва да се сменя само от възрастен. 

3. Следете за полярността (+/-) и поставете батерията по правилния начин. 

4. Не изхвърляйте изтощени батерии в битовите отпадъци. Изхвърлянето на отпадъчно електрическо оборудване и 

батерии се регулира от местните власти. 

5. Не зареждайте батерии, които не могат да се презареждат. 

6. Внимателно боравете с протекли и повредени батерии и ги изхвърляйте по подходящ начин и възможно най-бързо. 

Носете ръкавици, когато отстранявате протекли или повредени батерии от уреда. 

7. Не свързвайте накъсо контактите на батерията. 

8. Извадете батерията, преди да изхвърлите лампата. 

9. При изваждане на батерията лампата трябва да бъде изключена от захранването. 

10. Батерията трябва да бъде изхвърлена по безопасен начин. 

11. Крушката на това осветително тяло може да се сменя само от производителя или от неговия дистрибутор, съответно 

от лице с подобна квалификация. 

12. За да се избегнат рискове, в случай на повреда лампата трябва да бъде подменена само от производителя, неговия 

дистрибутор или лице с подобна квалификация. 

13. Ако се използват батерии от неподходящ тип, има опасност от пожар и експлозия. 

ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА 

1. Не поглъщайте батериите. Съществува риск от химически изгаряния. 

2. Тази лампа съдържа акумулаторна плоска батерия. Поглъщането на плоска батерия може да доведе до тежки 

вътрешни изгаряния и смърт в рамките на два часа. 

3. Спрете да използвате лампата и я дръжте далеч от деца, ако не можете да затворите правилно отделението на 

батерията. 

4. Незабавно потърсете медицинска помощ, ако смятате, че батериите са били погълнати или са попаднали по друг 

начин в някоя част на тялото. 
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ПОДДРЪЖКА 
Поставете лампата на равна повърхност, далеч от пряка слънчева светлина и прекомерна топлина.  

Ако поставите лампата върху мебел от естествено дърво или върху лакирана повърхност, непременно осигурете защита на 

мебелите си. Поставете кърпа или друга защитна повърхност между лампата и мебелите. 

ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
Внимателно прочетете ръководството за експлоатация и го запазете за по-късно ползване. Спазвайте всички инструкции и 

предупреждения. 

1. Оставете лампата да се охлади, преди да я докоснете. Източникът на светлина може да се нагрее по време на работа. 

2. Не гледайте директно към източника на светлина, докато той се използва. Това може да доведе до увреждане на 

зрението. 

3. Лампата е предназначена за използване само в сухи и затворени помещения. Не докосвайте лампата с мокри ръце и 

никога не я използвайте във влажна среда или в близост до вана, душ или плувен басейн. Съществува риск от токов удар! 

4. Преди почистване изключете щепсела от електрическата мрежа и почиствайте лампата само със суха кърпа. По-силните 

почистващи препарати, като бензол, разредител или други подобни, могат да повредят повърхността на лампата. 

5. Не блокирайте вентилационните отвори. Монтирайте лампата в съответствие с инструкциите на производителя. 

6. Не инсталирайте в близост до източници на топлина, като радиатори, топлинни конвектори, фурни и други устройства, 

генериращи топлина (включително усилватели). 

7. Използвайте само принадлежности, препоръчани от производителя. 

8. Изключвайте щепсела от електрическата мрежа, ако лампата няма да се използва за по-дълъг период от време или ако 

има гръмотевична буря. 

9. Лампата трябва да бъде проверена от квалифицирани специалисти в следните случаи: 

- Щепселът е повреден. 

- В корпуса са попаднали предмети или течности. 

- Лампата е била изложена на дъжд. - Лампата е паднала или корпусът е повреден. 

- Лампата не работи както обикновено или функционалността ѝ се е променила значително. 

10. Не поставяйте предмети с открит пламък (напр. горящи свещи) върху лампата. 

11. Осветителното тяло е подходящо за използване в тропически и умерен климат. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

- За да избегнете риска от пожар или токов удар, не излагайте лампата на дъжд или влага. 

- Щепселът служи за изключване на уреда от електрическата мрежа. Контактът трябва да е лесно достъпен в случай на 

спешна нужда. 
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RO: Instrucțiuni de utilizare 
pentru 

veioză cu funcție de încărcare wireless 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             

 

ÎNCĂRCARE WIRELESS 

 

BUTOANE TACTILE 

 

INDICATOR DE ÎNCĂRCARE CU LED 

 

     

ÎNCĂRCARE WIRELESS 
Așezați dispozitivul cu fața în sus pe stația de încărcare. Indicatorul de încărcare cu LED arată starea de încărcare: 

Aprindere intermitentă rapidă: aparatul nu se încarcă (repoziționați-l). 

Aprindere intermitentă lentă: aparatul se încarcă.  

Indicatorul de încărcare este aprins fără întrerupere: aparatul este complet încărcat. 

AVERTISMENT: Dacă este cazul, îndepărtați carcasa metalică de protecție a telefonului mobil, înainte de încărcare. Nu așezați 

obiecte magnetice sau metalice pe stația de încărcare în timpul încărcării. Telefoanele mobile cu încărcare wireless, cu aspect 

metalic, pot fi încărcate în mod normal. 

 

PORNIRE/OPRIRE  
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Apăsați acest buton pentru a aprinde sau stinge lumina. 

TEMPERATURA DE CULOARE  M 
Apăsați acest buton în mod repetat pentru a modifica temperatura culorii în următoarea ordine. 

Lumină caldă 

Lumină rece 

Lumină naturală 

 
LUMINOZITATE +/- 
Apăsați aceste taste, pentru a mări, respectiv reduce luminozitatea. 

 

REGLAREA BRAȚULUI ȘI A CAPULUI LĂMPII 

Indicație: țineți piciorul lămpii fix, atunci când ajustați unghiul capului lămpii. 

Atenție: Nu încercați să reglați brațul sau capul lămpii dincolo de intervalul normal de pivotare. Acest lucru ar putea deteriora 

lampa. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PORT DE ÎNCĂRCARE USB (5 V, 1 A)           PORT DE ÎNCĂRCARE DC (12 V, 2 A) 

COMPARTIMENT PENTRU BATERII 

(pentru precizia ceasului și pentru a salva setările alarmei) schimbarea bateriei: 

Asigurați-vă că adaptorul este conectat. În caz contrar, setările ceasului vor fi pierdute la schimbarea bateriei. 

Utilizați o șurubelniță pentru a slăbi șurubul de pe capacul compartimentului bateriei. 

Îndepărtați bateria descărcată și introduceți o nouă baterie CR2025.  

Așezați și fixați capacul compartimentului pentru baterii la loc. NU strângeți prea tare șurubul. 

Nu lăsați bateriile consumate la îndemâna copiilor și aruncați-le în mod responsabil. 
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              SIMBOLURI AFIȘAJ                            SPATE    

Alarmă                      Funcție de amânare a alarmei 
 
           Modul timp   Alarma este setată 
 

modul 12 sau 24 de ore 
 
 

                            

                                                                   TASTELE DE PE  
SPATE 

 
 

Dată                    Zi 
 
 

Temperatură 
 
                                               Celsius/Fahrenheit 
 
 

SETAREA OREI 

În timp ce lumina se află în modul timp, apăsați butonul de pe partea din spate a lămpii pentru a seta ora.  

Apăsați pe    sau         , pentru a seta ora și confirmați cu            . 

Apăsați pe    sau         , pentru a seta minutele și confirmați cu           . 

Continuați prin setarea anului, lunii și zilei și confirmați setările ceasului cu  . 

Indicație: Apăsați pe    pentru a selecta modul de 12 sau 24 de ore la afișarea orei. 
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SETAREA ALARMEI 
Apăsați tasta   de pe spatele lămpii, pentru a accesa setările alarmei. Apăsați apoi butonul   pentru a seta alarma. 

Apăsați pe    sau         , pentru a seta ora și confirmați cu            . 

Apăsați pe    sau         , pentru a seta minutele și confirmați cu           . 

Continuați prin setarea duratei funcției de amânare (1-60 de minute) și a tonului de alarmă (1-8).  

Apăsați pe  pentru a confirma setările alarmei. 

Apăsați tasta    sau         , pentru a activa alarma. Apăsați din nou tasta pentru a activa funcția de amânare a alarmei.  

Apăsați pe    sau         , pentru a dezactiva alarma și funcția de amânare a acesteia. 

Apăsați pe  pentru a reveni la afișajul orei. 

Alarma va suna timp de un minut de la ora setată. Apăsați butonul   sau oricare alt buton pentru oprirea alarmei. 

Dacă funcția de amânare este activată, apăsați  sau  pentru a întrerupe alarma. 

TEMPERATURĂ 

Apăsați tasta în timp ce lampa este în modul timp, pentru a putea comuta între Celsius și Fahrenheit în afișajul de 

temperatură. 

DIMMER AFIȘAJ 

Apăsați tasta   de pe spatele lămpii, pentru a seta luminozitatea afișajului: mare, redusă, oprită. 

AVERTIZĂRI 

1. Lampa conține o baterie cu litiu CR2025 (3 V). Înlocuiți-o numai cu o baterie de același tip. 

2. Bateriile pot fi înlocuite numai de către adulți. 

3. Acordați atenție polarității (+/-) și introduceți corect bateriile. 

4. Nu aruncați bateriile împreună cu gunoiul menajer. Eliminarea deșeurilor de echipamente electronice și a bateriilor este 

reglementată prin măsurile autorităților locale. 

5. Este interzisă încărcarea bateriilor care nu sunt reîncărcabile. 

6. Manipulați bateriile care prezintă scurgeri sau sunt deteriorate cu mare grijă și eliminați-le în mod corespunzător și cât mai 

repede posibil. Purtați mănuși atunci când scoateți bateriile care prezintă scurgeri sau sunt deteriorate dintr-un aparat. 

7. Nu scurtcircuitați bornele bateriei. 

8. Îndepărtați bateria înainte de a arunca lampa. 

9. Lampa trebuie să fie deconectată de la sursa de curent electric atunci când bateria este scoasă. 

10. Bateria trebuie să fie eliminată în condiții de siguranță. 

11. Becul acestei lămpi poate fi înlocuit doar de către producător, distribuitorii acesteia sau de către o persoană calificată. 

12. Pentru evitarea riscurilor, în cazul deteriorării lămpii, aceasta va fi înlocuită doar de către producător, distribuitorii 

parteneri sau de către o persoană cu o calificare asemănătoare. 

13. Dacă este utilizat un tip greșit de baterie, există riscul de incendiu și explozie. 

INDICAȚIE IMPORTANTĂ 

1. Nu înghițiți bateriile. Există riscul de arsuri chimice. 

2. Lampa conține o baterie de tip pastilă. În cazul în care se înghite o baterie de tip pastilă, aceasta poate duce la arsuri interne 

grave și chiar la deces în decurs de numai două ore. 

3. Nu mai utilizați lampa și nu o lăsați la îndemâna copiilor dacă compartimentul pentru baterii nu mai poate fi închis corect. 

4. Consultați imediat un medic dacă credeți că bateriile au fost înghițite sau au pătruns în orice parte a corpului printr-un alt 

mod. 

 

 

ÎNTREȚINERE 
Așezați lampa pe o suprafață plană, departe de lumina directă a soarelui și de căldura excesivă.  

Asigurați-vă că vă protejați mobila dacă așezați lampa pe o piesă de mobilier din lemn natural sau pe o suprafață lăcuită. Așezați o 

lavetă sau ceva similar sub lampă pentru a preveni deteriorarea pieselor de mobilier. 
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INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ 
Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare și păstrați-le pentru consultări ulterioare. Respectați toate indicațiile și 

avertismentele de siguranță. 

1. Lăsați lampa să se răcească înainte de a o atinge. Sursa de lumină poate deveni fierbinte în timpul funcționării. 

2. Nu priviți direct în sursa de lumină. Acest lucru poate provoca probleme de vedere. 

3. Lampa este adecvată numai pentru utilizarea în încăperi uscate. Nu o atingeți cu mâinile umede și nu o folosiți niciodată într-un 

mediu umed sau în apropierea unei băi, a unui duș sau a unei piscine. Există riscul unei electrocutări! 

4. Scoateți adaptorul din priză înainte de curățare și ștergeți lampa doar cu o lavetă uscată. Agenții de curățare mai puternici, cum 

ar fi benzenul, diluantul sau alte substanțe similare, pot deteriora suprafața corpului de iluminat. 

5. Nu obturați nicio aerisire. Instalați lampa în conformitate cu instrucțiunile producătorului. 

6. Nu așezați lampa în apropierea unor surse de căldură, cum ar fi radiatoare, încălzitoare, cuptoare și alte dispozitive generatoare 

de căldură (inclusiv amplificatoare). 

7. Utilizați numai accesoriile recomandate de producător. 

8. Scoateți din priză acest produs în timpul furtunilor sau în cazul în care urmează să nu mai utilizați lampa o perioadă de timp. 

9. Lampa trebuie să fie verificată de specialiști calificați în următoarele cazuri: 

- ștecărul este defect. 

- corpuri străine sau lichide au pătruns în carcasă. 

- lampa a fost expusă la ploaie. - lampa a suferit o căzătură sau carcasa este deteriorată. 

- lampa nu funcționează ca de obicei sau modul de funcționare al acesteia s-a modificat semnificativ. 

10. Nu așezați niciun obiect cu flacără (de exemplu, lumânări aprinse) pe lampă. 

11. Lampa este potrivită pentru utilizare și în climatele tropicale și moderate. 

AVERTISMENT: 

- Pentru a reduce riscul de incendiu sau electrocutare, nu lăsați lampa să intre în contact cu ploaia sau umezeala. 

- Rolul ștecărului este acela de a decupla aparatul de la curentul electric. Acesta trebuie să fie ușor accesibil. 
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SR: Uputstvo za upotrebu 
za 

Stona lampa sa funkcijom bežičnog punjenja 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             

 

BEŽIČNO PUNJENJE 

 

TASTERI NA DODIR 

 

LED INDIKATOR PUNJENJA 

 

     

BEŽIČNO PUNJENJE 
Postavite uređaj sa prednjom stranom nagore na stanicu za punjenje. LED indikator punjenja pokazuje status punjenja: 

Brzo treperenje: Uređaj se ne puni (ponovo ga postavite). 

Sporo treperenje: Uređaj puni.  

Stalno svetlo: Uređaj je potpuno napunjen. 

UPOZORENJE: Pre punjenja skinite metalnu zaštitnu masku mobilnog telefona, ako postoji. Ne stavljajte nikakve magnetne ili 

metalne predmete na stanicu za punjenje tokom punjenja. Mobilni telefoni za bežično punjenje metalnog izgleda mogu se 

normalno puniti. 

 

UKLJUČIVANJE I ISKLJUČIVANJE  
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Pritisnite ovo dugme kako biste uključili ili isključili lampu. 

TEMPERATURA BOJE  M 
Pritisnite ovo dugme više puta da promenite temperaturu boje sledećim redosledom. 

toplo svetlo 

hladno svetlo 

prirodno svetlo 

 
JAČINA SVETLOSTI +/- 
Pritisnite ove dugmad da povećate ili smanjite jačinu svetlosti. 

 

PRILAGOĐAVANJE KRAKA LAMPE I GLAVE LAMPE 

Napomena: Čvrsto držite postolje lampe dok podešavate glavu lampe. 

Pažnja: Ne pokušavajte da podesite krak lampe ili glavu lampe izvan normalnog opsega okretanja. Ovo bi moglo da ošteti lampu. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

USB-PRIKLJUČAK ZA PUNJENJE (5 V, 1 A)           DC-UTIČNICA ZAPUNJENJE (12 V, 2 A) 

ODELJAK ZA BATERIJE 

(za tačnost sata i za čuvanje podešavanja alarma) Zamena baterije: 

Proverite da li je mrežni deo uključen. U suprotnom, podešavanja sata će biti izgubljena prilikom promene baterije. 

Koristite odvijač da olabavite vijak na poklopcu odeljka za baterije. 

Uklonite praznu bateriju i umetnite novu bateriju tipa CR2025.  

Ponovo vratite poklopac odeljka za baterije. Ne zatežite vijak prejako. 

Praznu bateriju držite dalje od dece i pravilno je odložite. 
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              SIMBOLI NA DISPLEJU                             ZADNJA STRANA    

Budilnik                       Funkcija odlaganja 
 
 
           Režim vremena                      Budilnik je uključen 
 

Režim od 12 ili 24-časova 
 
 

                            

                                                                   TASTERI NA  
ZADNJOJ STRANI 

 
 

Datum                     Dan 
 
 

Temperatura 
 
                                               Celzijus/Farenhajt 
 
 

PODEŠAVANJE VREMENA 

Dok je lampa u režimu vremena, pritisnite taster na zadnjoj strani lampe da podesite vreme.  

Pritisnite    ili          , da podesite sat i potvrdite sa           . 

Pritisnite    ili          , da podesite minute i potvrdite sa           . 

Nastavite sa podešavanjem godine, meseca i dana i potvrdite sa         podešavanja sata. 

Napomena: Pritisnite    , da izaberete režim od 12 ili 24-časova za prikaz vremena. 
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PODEŠAVANJE BUDILNIKA 
Pritisnite taster   na zadnjoj strani lampe kako biste ušli u podešavanja budilnika. Zatim pritisnite       kako biste podesili alarm. 

Pritisnite    ili          , da podesite sat i potvrdite sa           . 

Pritisnite    ili          , da podesite minute i potvrdite sa           . 

Nastavite tako što ćete podesiti trajanje funkcije odlaganja (1-60 minuta) i ton alarma (1-8).  

Pritisnite kako biste potvrdili podešavanja alarma. 

Pritisnite    ili          , da biste uključili budilnik. Ponovo pritisnite taster da biste uključili funkciju odlaganja.  

Pritisnite    ili          , da biste isključili budilnik i funkciju odlaganja. 

Pritisnite , da biste se vratili na prikaz vremena. 

Ton alarma se može čuti jedan minut. Pritisnite  ili bilo koji drugi taster da biste isključili ton alarma. Ako je funkcija 

odlaganja uključena, pritisnite ili , da pauzirate alarm. 

TEMPERATURA 

Dok je lampa u režimu vremena, pritisnite taster  , da biste prebacili prikaz temperature između Celzijusa i Farenhajta. 

DIMER DISPLEJA 

Pritisnite taster   na zadnjoj strani lampe, kako biste podesili jačinu svetlosti displeja: visoka, niska, isključen. 

UPOZORENJA 

1. Ova lampa sadrži CR2025 - litijumsku bateriju (3 V). Zamenite je samo baterijom istog tipa. 

2. Bateriju mora da zameni odrasla osoba. 

3. Obratite pažnju na polaritet (+/-) i ispravno postavite bateriju. 

4. Ne odlažite prazne baterije u komunalni otpad. Zbrinjavanje električne stare opreme i baterija regulisano je merama vaše 

lokalne službe. 

5. Nepunjive baterije se ne smeju puniti. 

6. Rukujte izuzetno oprezno sa baterijama koje cure ili su oštećene i odložite ih na odgovarajući način i što je pre moguće. 

Nosite rukavice kada uklanjate baterije koje cure ili su oštećene iz uređaja. 

7. Nemojte kratko spajati kontakte baterije. 

8. Izvadite bateriju pre odlaganja lampe. 

9. Lampa mora biti isključena iz napajanja kada vadite bateriju. 

10. Baterija se mora pravilno odložiti. 

11. Zamenu sijalice ove lampe sme da vrši isključivo proizvođač, njegov distributivni partner ili slično kvalifikovano lice. 

12. Radi izbegavanja rizika lampu u slučaju oštećenja sme zameniti isključivo proizvođač, njegov distributivni partner ili slična 

stručna osoba. 

13. Ako se koristi pogrešan tip baterije, postoji opasnost od požara i eksplozije. 

VAŽNA NAPOMENA 

1. Nemojte gutati baterije. Postoji opasnost od hemijskih opekotina. 

2. Ova lampa sadrži dugmastu bateriju. Ako se dugmasta baterija proguta, može izazvati ozbiljne unutrašnje hemijske 

opekotine i smrt u roku od dva sata. 

3. Nemojte koristiti lampu i držite je dalje od dece ako se odeljak za baterije više ne može pravilno zatvoriti. 

4. Potražite hitnu medicinsku pomoć ako mislite da su baterije progutane ili su mogle ući u deo tela na neki drugi način. 

 

 

ODRŽAVANJE 
Postavite lampu na ravnu površinu dalje od direktne sunčeve svetlosti i prekomerne toplote.  

Obavezno zaštitite vaš nameštaj ako lampu postavite na komad nameštaja od prirodnog drveta ili na farbanu površinu. Postavite 

krpu ili drugu zaštitnu podlogu između lampe i komada nameštaja. 

VAŽNE SIGURNOSNE NAPOMENE 
U potpunosti pročitajte uputstvo za upotrebu i sačuvajte ga za kasniju upotrebu. Obratite pažnju na sva uputstva i upozorenja. 
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1. Pustite da se lampa ohladi pre nego što je dodirnete. Izvor svetlosti se može zagrejati tokom rada. 

2. Ne gledajte direktno u izvor svetlosti dok je u upotrebi. To može dovesti do oštećenja vida. 

3. Lampa je namenjena samo za upotrebu u suvim, zatvorenim prostorijama. Ne dodirujte je mokrim rukama i nikada je ne koristite 

u vlažnom okruženju ili blizu kade, tuša ili bazena. Postoji opasnost od strujnog udara! 

4. Pre čišćenja, izvucite mrežni utikač iz utičnice i očistite lampu isključivo suvom krpom. Jača sredstva za čišćenje kao što su benzol, 

razređivač ili slično mogu oštetiti površinu lampe. 

5. Nemojte blokirati ventilacione otvore. Instalirajte lampu u skladu sa instrukcijama proizvođača. 

6. Ne postavljajte lampu blizu izvora toplote kao što su radijatori, grejni registri, peći i drugi uređaji za proizvodnju toplote 

(uključujući pojačala). 

7. Koristite samo dodatnu opremu koju preporučuje proizvođač. 

8. Isključite mrežni utikač ako se lampa neće koristiti duže vreme ili ako dođe do grmljavine. 

9. Lampu treba da proveri kvalifikovano stručno osoblje u sledećim slučajevima: 

- Mrežni utikač je oštećen. 

- Predmeti ili tečnosti su dospeli u kućište. 

- Lampa je bila izložena kiši. - Lampa je pala ili je kućište oštećeno. 

- Lampa ne radi kao i obično ili joj se značajno promenila funkcionalnost. 

10. Ne stavljajte predmete sa otvorenim plamenom (npr. zapaljene sveće) na lampu. 

11. Lampa je pogodna za upotrebu u tropskim i umerenim klimama. 

UPOZORENJE: 

- Da biste izbegli opasnost od požara ili strujnog udara, ne izlažite lampu kiši ili vlazi. 

- Mrežni utikač se koristi za isključivanje uređaja iz napajanja. On mora biti lako dostupan. 
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FR : Mode d'emploi 
pour 

lampe de table avec fonction de recharge sans fil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                             

 

RECHARGE SANS FIL 

 

TOUCHES TACTILES 

 

INDICATEUR DE CHARGE À LED 

 

     

RECHARGE SANS FIL 
Posez l'appareil sur la station de chargement, partie avant vers le haut. L’indicateur de charge à LED affiche 

l’état de chargement : 

Clignotement rapide : L’appareil ne se recharge pas (repositionnez-le à nouveau). 

Clignotement lent : L'appareil se recharge.  

Lumière allumée en continu : L'appareil est complètement rechargé. 

AVERTISSEMENT : Avant le chargement, retirez la coque de protection métallique du téléphone portable, si elle existe. Pendant le 

chargement, ne posez aucun objet magnétique ou métallique sur la station de chargement. Les téléphones portables rechargeables 

sans fil à l'aspect métallique peuvent être chargés normalement. 

 



83680190/01 
83680190/02 

 

BDSK Handels GmbH & Co. KG 
Mergentheimer Straße 59 
97084 Würzburg, Germany 

ALLUMER ET ETEINDRE  
Appuyez sur cette touche pour allumer ou éteindre la lampe. 

TEMPERATURE DE COULEUR  M 
Appuyez plusieurs fois sur cette touche pour modifier la température de couleur dans l'ordre suivant. 

Lumière chaude 

Lumière froide 

Lumière naturelle 

 
LUMINOSITE +/- 
Appuyez brièvement sur cette touche pour augmenter ou réduire la luminosité. 

 

ADAPTER LE BRAS ET LA TÊTE DE LA LAMPE 

Remarque : Maintenez le pied de la lampe pendant que vous ajustez l'angle de la tête de la lampe. 

Attention : N'essayez pas d'ajuster le bras ou la tête de la lampe au-delà de la plage de pivotement normale. Ceci détériorerait 

la lampe. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONNECTEUR DE CHARGE USB (5 V, 1 A)           PRISE DE 

CHARGEMENT DC (12 V, 2 A) 

COMPARTIMENT A PILES 

pour la précision de l'horloge et pour la mémorisation des réglages du réveil) Remplacement de la pile : 

Assurez-vous que l'alimentation secteur est branchée. Sinon, les réglages de l'horloge seront perdus lors du changement de pile. 

Desserrez la vis du couvercle du compartiment à piles à l'aide d'un tournevis. 

Retirez la pile usagée et remplacez-la par une neuve du type CR2925.  

Fixez de nouveau le couvercle du compartiments à piles. Ne serrez pas trop les vis. 

Gardez la pile vide hors de portée des enfants et mettez-la au rebut de manière appropriée. 
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              SYMBOLE D’AFFICHAGE                             AU DOS    

Réveil                       Fonction de répétition 
 
           Mode heure                      Le réveil est activé 
 

Mode 12 ou 24 heures 
 
 

                            

                                                                   TOUCHES AU  
DOS 

 
 

Date                     Heure 
 
 

Température 
 
                                               Celsius/Fahrenheit 
 
 

REGLER L’HEURE 

Lorsque la lampe est en mode « heure », appuyez sur la touche  située à l'arrière de la lampe pour régler l'heure.  

Appuyez sur     ou          , pour régler l’heure et confirmez avec          . 

Appuyez sur     ou          , pour régler les minutes et confirmez avec          . 

Poursuivez en réglant l'année, le mois et le jour et confirmez les réglages de l'horloge avec        . 

Remarque : Appuyez sur     pour sélectionner le mode 12 heures ou 24 heures. 
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REGLER LE RÉVEIL 
Appuyez sur la touche  située à l’arrière de la lampe pour accéder aux réglages du réveil. Appuyez sur      pour régler le réveil. 

Appuyez sur     ou          , pour régler l’heure et confirmez avec          . 

Appuyez sur     ou          , pour régler les minutes et confirmez avec          . 

Poursuivez en réglant la durée de la fonction de répétition (1 à 60 minutes) et la sonnerie de l'alarme (1 à 8).  

Appuyez sur  pour confirmer les réglages du réveil. 

Appuyez sur    ou          pour activer le réveil. Appuyez de nouveau sur la touche pour activer la fonction de répétition.  

Appuyez sur     ou          , pour désactiver le réveil et la fonction de répétition. 

Appuyez sur  pour revenir à l’affichage de l’heure. 

Le réveil sonne pendant une minute. Appuyez sur  ou sur n'importe quelle autre touche pour désactiver le son du 

réveil. Si la fonction de répétition est activée, appuyez sur ou . pour arrêter le réveil. 

TEMPERATURE 

Lorsque la lampe est en mode « heure », appuyez sur la touche  pour changer l’affichage de la température en 

degrés Celcius ou Fahrenheit. 

VARIATEUR D’AFFICHAGE 

Appuyez sur la touche  située à l’arrière de la lampe pour régler la luminosité de l’affichage: élevée, faible, éteinte. 

AVERTISSEMENTS 

1. La lampe est équipée d’une pile au lithium CR2025 (3 V). Remplacez-la uniquement avec une pile du même type. 

2. La pile doit être remplacée uniquement par un adulte. 

3. Respectez la polarité (+/-)et insérez la pile dans le bon sens. 

4. Ne jetez pas la pile avec les déchets ménagers. L'élimination d'appareils électriques et des piles est réglementée par les 

mesures décidées par vos autorités locales. 

5. Ne chargez pas des piles non rechargeables. 

6. Soyez extrêmement prudent lorsque vous manipulez des piles qui ont fui ou qui sont endommagées et mettez-les au rebut 

de manière appropriée le plus rapidement possible. Portez des gants lorsque vous retirez des piles qui fuient ou qui sont 

endommagées d’un appareil. 

7. Ne court-circuitez pas les contacts de la pile. 

8. Retirez la pile avant de mettre la lampe au rebut. 

9. La lampe doit être débranchée du réseau électrique lorsque vous retirez la pile. 

10. La batterie doit être éliminée de manière sûre. 

11. La lampe de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, son distributeur ou une personne qualifiée similaire. 

12. Pour éviter tout risque, si la lampe est endommagée, elle doit être remplacée uniquement par le fabricant, son distributeur 

ou une personne qualifiée similaire. 

13. il y a un risque d'explosion si des piles de type incorrect sont insérées. 

REMARQUE IMPORTANTE 

1. Ne laissez pas traîner les piles. Il existe un risque de brûlure chimique. 

2. Cette lampe contient des ampoules LED intégrées. L'ingestion d'une pile bouton peut entraîner de graves brûlures internes 

et la mort en moins de deux heures. 

3. N'utilisez plus la lampe et tenez-la hors de portée des enfants si le compartiment à piles ne se ferme plus correctement. 

4. Consultez immédiatement un médecin si vous pensez que des piles ont été avalées ou qu'elles ont pu pénétrer d'une autre 

manière dans une partie corporelle. 

 

 

MAINTENANCE 
Placez la lampe sur une surface plane, loin des rayons directs du soleil et d'une chaleur excessive.  

Veillez à protéger vos meubles si vous posez la lampe sur un meuble en bois naturel ou sur une surface peinte. Placez un napperon 
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ou un autre support de protection entre le luminaire et le meuble. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
Lisez entièrement le mode d'emploi et conservez-le en vue de son utilisation ultérieure. Respectez les instructions et le mode 

d'emploi. 

1. Laissez refroidir la lampe avant de la toucher. La source lumineuse peut devenir chaude pendant le fonctionnement. 

2. Ne regardez pas directement la source lumineuse lorsqu'elle est en cours d'utilisation. Cela peut entraîner des lésions oculaires. 

3. La lampe est uniquement destinée à être utilisée dans des locaux fermés et secs. Ne la touchez pas avec les mains mouillées et 

ne l'utilisez jamais dans un environnement humide ou à proximité d'une baignoire, d'une douche ou d'une piscine. Il y a un risque 

d'électrocution ! 

4. Avant le nettoyage, débranchez la prise et laissez complètement refroidir la lampe. Les produits de nettoyage puissants tels que 

le benzène, les diluants ou autres peuvent endommager la surface de la lampe. 

5. N'obstruez pas les orifices de ventilation. Installez la lampe conformément aux instructions du fabricant. 

6. Ne placez pas la lampe à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, des grilles de chauffage, des fours et autres 

appareils (y compris des amplificateurs) produisant de la chaleur. 

7. Utilisez uniquement des accessoires recommandés par le fabricant. 

8. Débranchez la lampe si elle n'est pas utilisée pendant une longue période ou si un orage se prépare. 

9. Dans les cas suivants, le luminaire doit être contrôlé par un personnel qualifié : 

- La prise d'alimentation est endommagée. 

- Des objets ou des liquides ont pénétré dans le boîtier. 

- La lampe a été exposée à la pluie. - La lampe est tombée ou le boîtier est endommagé. 

- la lampe ne fonctionne pas comme d'habitude ou son fonctionnement s'est nettement modifié 

10. Ne placez pas d'objets avec des flammes nues (par exemple des bougies allumées) sur la lampe. 

11. La lampe est adaptée à une utilisation sous des climats tropicaux et modérés. 

AVERTISSEMENT : 

- Pour éviter tout risque d'incendie ou de choc électrique, n'exposez pas la lampe à la pluie ou à l'humidité. 

- La prise d'alimentation sert à débrancher l'appareil du réseau électrique. Elle doit être facilement accessible. 

 


